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АРАВИЙСКОЕ МОРЕ


Суббота, 7 февраля 2009 года — 05:03 утра

Абу Маскар (эмират Хамасар)


— Думаю, мы можем снять режим повышенной готовности, полковник, — сказал Фейсал. — Убедитесь, что все солдаты вернулись в казармы, а два фрегата вернулись на военно-морскую базу.

Полковник аль-Джубейр отдал ему честь и покинул «Восходящую Звезду». Фейсал Аль Банаи последовал за ним и, спускаясь по трапу, увидел, как команду Коннора направили к ожидавшему их автобусу, переделанному в транспорт для перевозки заключённых.

Он посмотрел на три чипа киборгов в пластиковом пакете у себя в руке и улыбнулся. День обещал быть по-настоящему приятным.

По крайней мере, он так думал.

Ведь на самом деле ничего такого не произошло.

На самом деле все, что Фейсал считал реальным с момента своего появления на палубе, было лишь иллюзией, фильмом, который крутился в его голове.

Тем временем команда Коннора в замешательстве уставилась на генерала, который внезапно замолчал и просто стоял, не двигаясь. Они переглянулись, не понимая, что происходит, но боялись говорить или двигаться, пока на них были направлены винтовки.

Постояв немного в тишине, генерал несколько раз моргнул, а затем молча покинул смотровую площадку с довольной ухмылкой, держа правую руку перед собой, как будто держал что-то, видимое только ему. Полковник аль-Джубейр и вооружённые солдаты тоже застыли на месте, безучастно глядя в пространство, их оружие по-прежнему было направлено на команду Коннора, но уже не в угрожающей позе.

— Ладно, может кто-нибудь объяснить мне, что, чёрт возьми, только что произошло? — наконец спросил Дерек.

Джон улыбнулся.

«Ну, а что вы, ребята, видели?» — спросил он, по-видимому, очень довольный развитием событий.

«Генерал поднялся на борт, — подытожила Саванна, — представился, а потом начал болтать о том, какой он умный и крутой… а потом вдруг замолчал».

«Он просто стоял там, как статуя, с полминуты или около того, — добавила Лорен, — с открытым ртом и немигающими глазами».

«Затем он протянул руку, — продолжила Джоди, — и стал похож на мима, которому подарили подарок».

«Казалось, он схватил что-то невидимое, — сказал Джейсон, — а затем развернулся и покинул корабль, не сказав больше ни слова, унося с собой эту невидимую вещь, словно ценный трофей».

— Вы абсолютно правы, — голос Элисон донёсся из пустого пространства, где только что стоял генерал Аль Банай, — но он видел не это.

С улыбкой на лице Элисон снова стала видимой.

«На самом деле, — продолжила она, — в своём воображении он видел совсем другое, и для него всё это казалось на сто процентов реальным».

«Я знал, что вы двое что-то задумали, когда вы с Джоном остались позади, — сказал Дэнни с ухмылкой, — и особенно когда он вошёл на палубу без тебя».

«Да, мы все гадали, что происходит, — добавила Элли, — но у нас не было ни времени, ни возможности это обсудить».

Элисон улыбнулась и повернулась к полковнику аль-Джубейру.

«Генерал хочет, чтобы вы проследили за тем, чтобы все солдаты вернулись в казармы, — сказала она, — и чтобы вы приказали двум фрегатам вернуться на военно-морскую базу. Выполните приказ, но оставьте один армейский грузовик пустым, чтобы мы могли его использовать, затем возвращайтесь сюда и доложите Джону о дальнейших инструкциях».

— Да, мэм, — ответил полковник, отдал честь Элисон и покинул «Восходящую Звезду», оставив команду Коннора наедине с замершими солдатами.

"Джон, какого черта...?" Спросил Дерек.

_____________


НА ДВА С ПОЛОВИНОЙ ЧАСА РАНЬШЕ


— Итак, что нам делать, Джон? — спросила Кэмерон.

Джон на мгновение задумался.

«У нас не осталось выбора, — сказал он, — у нас значительно меньше оружия, и пока мы в море, любое наше действие сопряжено с риском того, что члены нашей команды будут ранены или убиты. Этот риск слишком велик».

"Значит, мы сдаемся?"

— Давайте назовём это тактическим отступлением. Думаю, они сопроводят нас в порт Абу-Маскара. До тех пор ничего особенного не произойдёт.

— А что потом? — спросила Сара. — Что будет, когда мы окажемся там?

— Я пока не знаю. Я что-нибудь придумаю. Мы пересмотрим ситуацию и примем решение на основе известных на тот момент фактов.

— Другими словами, мы будем импровизировать?

"У тебя есть идея получше, мам?"

Сара посмотрела на своего сына, затем опустила голову.

"Нет".

Джон повернулся лицом к капитану, который с нетерпением ожидал их решения.

"Ответьте им".

"Да, сэр".

Капитан повернулся и потянулся к микрофону, чтобы объявить об их сдаче.

"Однако у нас есть одно преимущество", - сказал Джон.

"Это какое?" Спросил Дерек.

«Если наше предположение верно и они знают, кто находится на борту, их угроза сработает только в том случае, если мы будем держаться вместе, как группа, и если любое наше действие может привести к ранению или смерти членов команды. Разделение нас было бы слишком рискованным. Это может стать преимуществом, которое мы можем использовать в качестве основы для стратегии».

«Допустим, они действительно знают, что среди нас есть киборги, но не знают, кто именно. Не очень то поможет, Джон».

— У нас ведь нет особого выбора, не так ли? — Джон повернулся к капитану. — Откройте люк и опустите трап. Мы соберём всех на первой палубе, как и просили.

"Да, сэр", - ответил капитан.

Пока команда Коннора направлялась к смотровой площадке, Джон отвел Элисон в сторону.

- Снимай свою одежду, - сказал он.

— Джон, сейчас не самый подходящий момент для…

— Нет, не для этого. Я хочу, чтобы ты стала невидимой. Ты будешь нашим козырем в рукаве.

— Понятно. Что ты хочешь, чтобы я сделала?

«Мы ничего не можем сделать, пока находимся в пределах досягаемости их военно-морского флота или военно-воздушных сил, а это значит, что мы должны изменить ситуацию, чтобы выйти из этого без потерь. И я думаю, ты согласна, что нам лучше решить эту проблему как можно быстрее».

«Да, я согласна с твоей оценкой, Джон. Но как ты этого добьёшься? Даже я не могу взять под контроль всю их армию — по крайней мере, не за такое короткое время».

«Тебе это и не нужно. Тебе нужно только контролировать тех, кто контролирует армию. Военная служба основана на принципе порядка и подчинения. Как только ты возьмёшь под контроль верхушку военной иерархии, остальное будет проще простого».

Лицо Элисон просияло.

— Я начинаю понимать, к чему ты клонишь.

«Пока мы собираемся на обзорной палубе, я хочу, чтобы ты стала невидимой. Как только солдаты окажутся на борту, я хочу, чтобы ты взяла их под свой контроль так, чтобы никто этого не заметил».

"Насколько сильно ты хочешь, чтобы я их контролировала?"

«Достаточно, чтобы они стали послушными, пассивными и не захотели стрелять в нас. Но им всё равно нужно выполнять приказы начальства. Ты можешь это сделать?»

«Раз плюнуть. Но, вероятно, с ними будет командир. Что насчёт него?»

«Присматривай за ним, но пока ничего не делай. Дождись подходящего момента, чтобы взять его под свой контроль».

"А какой подходящий момент?"

Джон улыбнулся.

- Ты узнаешь. Я доверяю твоему выбору.

«Почему я не могу просто превратить всех в их группе в своих верных слуг?»

«Потому что мы должны предполагать, что за нами будут наблюдать. Это не спонтанная операция, это тщательно спланированная ловушка. Они готовы, они не случайно выбрали смотровую площадку в качестве места сбора. Она будет хорошо освещена, и в темноте все, у кого есть бинокль, смогут увидеть с расстояния в полкилометра, что там происходит. Кроме того, они, вероятно, общаются друг с другом по рации». Мы не можем допустить, чтобы экипажи военных кораблей подумали, что здесь что-то не так. Они должны верить, что всё под контролем.

— Понятно. Я буду сдерживаться. А потом?

«Потом мы подождём, пока не доберёмся до Абу-Маскара. Если наше предположение верно и они знают, что у нас на борту есть киборги, то я предполагаю, что тот, кто отвечает за эту операцию, появится лично, чтобы насладиться своим триумфом — но только если это будет достаточно безопасно. Поэтому мы должны быть хорошими, безобидными пленниками».

«Откуда ты знаешь, что ответственный за это человек придёт на борт?»

Джон улыбнулся.

«Конечно, я этого не знаю. Но я делаю ставку на человеческое тщеславие. Тот, кто это спланировал, будет тщеславен и не оставит своим подчинённым возможность взять всю славу на себя».

— Кажется, это логичный вывод, основанный на характерах врагов, с которыми мы сталкивались раньше. Если предположить, что ты прав и организатор этой операции присоединится к нам, что мне тогда делать с этим человеком?

«Есть ли способ контролировать кого-то так, чтобы он этого не осознавал, и не меняя его личность и характер?»

«Это непросто. Обычно эти вещи исключают друг друга. Это не сработает только с моими химическими посланниками, они неизбежно меняют человека, делают его послушным и покорным, как в случае с Абдулом Аль Хани».

Джон покачал головой.

— Нет, это не то, чего я хочу. Я хочу, чтобы тот, кто за это в ответе, сохранил свою личность — по крайней мере, пока.

"Но зачем?"

— Затем, что нам нужно выбраться из этой страны, не оставив следов и не попавшись на глаза журналистам. Если ты возьмёшь под контроль ещё больше лидеров Хамасара и превратишь их в своих верных марионеток, кто-нибудь заметит это и заподозрит неладное. Мы этого не хотим, мы не хотим, чтобы кто-то начал расследование. Нам нужно оставаться незамеченными, помнишь?

"Да, нам нужно избежать внимания".

— Именно. Нам нужно покинуть порт без лишнего шума. И для этого нам нужен кто-то высокопоставленный, кто сможет приказать вооружённым силам оставаться на месте. На ум приходит Абдул Аль Хани. Но ему может понадобиться наша помощь, и нам нужно сначала сойти с корабля, чтобы навестить его. Однако это не сработает, если те, кто стоит за этой ловушкой, будут у нас на пути.

«Я понимаю. И я думаю, что знаю, как влиять на кого-то, не контролируя его».

"Правда? Как?"

«Я думаю, что могу объединить своих наноботов с химическими мессенжерами, чтобы изменить восприятие человека на ограниченный промежуток времени… по сути, подделать его воспоминания».

Джон нахмурился.

"И чего бы это дало?"

«Ложные воспоминания покажутся этому человеку реальными. Это похоже на проецирование фильма прямо в его мозг. Он будет стоять на месте, пока это происходит. Я могла бы, например, убедить кого-то, что мы все мертвы. Или недееспособны».

Джон потер подбородок.

«Это действительно может сработать. Ты уверена, что справишься?»

— Я ещё не пробовала… но думаю, что да.

— И ты могла бы сделать это так, чтобы никто не заметил, даже тот, на кого ты нацелилась?

«Ну, мне пришлось бы прикасаться к ним и вводить наноботов через кожу, что занимает больше времени. Мне пришлось бы прикасаться к человеку на протяжении всего процесса».

- С каких это пор ты можешь это делать?

"С тех пор, как Будущая Элисон предоставила обновление".

— Понятно. Но разве человек не заметит, что ты к нему прикасаешься?

— Только на долю секунды и только если человек не отвлечён.

Джон кивнул.

"Тогда давай сделаем это".

— Да, Джон. Какие ложные воспоминания мне следует внедрить?

«Что-то, что убедит человека, что мы подавлены, мертвы или бессильны… что-то, что заставит его отвести войска и перестать следить за нами. Прояви творческий подход».

— Я постараюсь изо всех сил. Ты сообщишь остальным?

Джон на мгновение задумался.

— Нет. Не думаю, что у нас будет на это время. Я не хочу, чтобы солдаты думали, что мы что-то замышляем.

— Но команда заметит, что меня нет.

«Да, они будут знать, что что-то происходит, и заподозрят, что у меня есть план. Но они не будут спрашивать и рисковать тем, что план провалится».

Она поцеловала его.

- На удачу.

Он улыбнулся.

— Спасибо. Надеюсь, нам не понадобится слишком много.

"Я люблю тебя, Джон".

"Я тоже люблю тебя, Элисон".

Она сняла с себя одежду и стала невидимой. Затем Джон последовал за остальными на смотровую палубу.


НАСТОЯЩЕЕ ВРЕМЯ


— Погоди, что? — спросила Сара. — Ты внедрила ложные воспоминания в мозг генерала Аль Банаи?

«Да, — подтвердила Элисон, — теперь он думает, что нас с Кэм и Эмили отключили под дулом пистолета, что Джон извлёк наши чипы и передал их ему, что наши тела увезли в исследовательский центр Калибы, а вас забрали на допрос. Эти ложные воспоминания будут казаться ему абсолютно реальными».

— Значит… та невидимая вещь, которую он, казалось, унёс в руке? — спросила Элли. — Он решил, что это были ваши чипы?

"Да. В пластиковом пакете".

— Ого… — сказала Саванна. — Что будет, когда он поймёт, что ни тела киборгов, ни чипы на самом деле не настоящие?

«Я не знаю. Я впервые это делаю. Какое-то время он может страдать от бреда или галлюцинаций».

— Другими словами, он может сойти с ума, — заметил Чарли, качая головой.

Дерек пожал плечами.

— И что? - спросил он. - По-моему, это лучше, чем убить его. Не то чтобы я был против, если бы он был мертв.

«Интересно, почему Абдул Аль Хани допустил это, — размышляла Сидни. — Разве он не под нашим контролем?»

— Да, — подтвердила Элисон, — я думаю, он не понимает, что происходит.

— Но разве он не начальник полиции и секретной службы, а также наследник престола? Разве он не должен знать такие вещи и защищать нас от чего-то подобного?

— Да, теоретически, — ответил Джон. — Но это, похоже, военная операция, а Абдул Аль Хани — глава всех гражданских властей.

«Он может помочь нам, только если знает, что мы нуждаемся в его помощи», — добавила Элисон.

— Вы думаете, его обошли при планировании этой операции? — нахмурившись, спросил Дерек.

— Очевидно. Иначе он предупредил бы об этом Кэтрин, а она предупредила бы нас во время вчерашней видеоконференции.

— Обошли? — переспросила Лорен. — Кто мог обойти человека с его положением?

«Например, кто-то вроде генерала Аль Банаи. Он главнокомандующий армией. Его полномочия и полномочия Абдула не будут пересекаться, и жизненно важная информация может не передаваться».

«Кроме того, — добавила Энн, — генерал — зять Абдула. Возможно, между ними есть соперничество, о котором мы не знаем».

— Вы думаете, что такие люди, как Фейсал Аль Банаи, подозревают, что он может работать на нас? — спросила Сара.

— Маловероятно, — сказала Элисон. — Но они могли заметить изменения в поведении Абдула, которые не могут объяснить. Мы знаем, что мои химические мессенджеры меняют характер человека, что заметно для тех, кто его хорошо знает. Те, кто близок с Абдулом Аль Хани, могли заметить изменения в его характере с тех пор, как он вернулся из Марракеша.

— Но Абдул всё ещё может нам помочь, не так ли? — спросила Элли.

— Я на это надеюсь, — ответил Джон. — Он понадобится нам, чтобы выбраться отсюда. К счастью, мы знаем о его распорядке дня. Он приходит в свой кабинет очень рано, ещё до прихода секретарши. Я предлагаю нам с Элисон навестить его.

— У нас не так много времени, — заметила Сара. — Пока вы будете с ним разговаривать, мы должны разделиться, чтобы освободить нашу команду и вернуть оружие.

Джон на мгновение задумался.

— Ты права, мама, — сказал он, — мы разделимся на три команды. Мы с Элисон будем первой командой. Мы пойдём в центр и навестим Абдула Аль Хани в его кабинете. Мама, Кэм и Саванна — вторая команда. Ваша задача — освободить команду и вернуть их на корабль.

«Но мы не знаем, куда они их отвезли», — заметила Саванна.

«Мы с Элисон попытаемся узнать это у Абдула Аль Хани. Он не только глава полиции страны и руководитель секретной службы, но и начальник всех государственных тюрем. Так что, я думаю, он может организовать их освобождение».

— И пока вы не выясните, где они, мы будем сидеть здесь и ждать, да? — спросила Сара.

— Возможно, вы сможете организовать транспорт, чтобы вернуть их на «Восходящую Звезду». Там почти пятьдесят человек, включая вас троих. Думаете, вы сможете это сделать?

— Думаю, сможем, — заявила Кэмерон. — Мы спросим у полковника эль-Джубейра, где искать.

— Хорошо. Дерек, Эмили, Элли, вы — команда номер три, ваша задача — найти и вернуть наше оружие. Возьмите с собой полковника и воспользуйтесь одним из армейских грузовиков, припаркованных на пирсе. Он может помочь, если потребуется допуск к секретной информации.

Все трое кивнули.

— Компьютер корабля перезагрузили? — спросила Сара. — Я не хочу больше сталкиваться с неприятными сюрпризами, когда мы снова выйдем в море.

«Да, вредоносное ПО было удалено из системы, — сообщила Эмили. — Я вернула всё в исходное состояние до того, как нас взяли на абордаж. Но я думаю, что теперь нам следует отключить GPS-трекер».

— Зачем нам это делать? — спросила Луиза. — Разве это не значит, что никто больше не сможет нас отследить, если что-то случится?

— Да, — подтвердила Эмили, — но если мы выберемся отсюда, то это может стать преимуществом, когда в интернете не будет отображаться наше местоположение. Нам нужно было сделать это несколько недель назад, тогда, возможно, мы не оказались бы там, где сейчас.

«Я согласен с Эмили в этом вопросе, — сказал Джон. — Наличие такого трекера удобно, когда вы управляете грузовым или пассажирским судном на случай, если кому-то нужно узнать о вашем текущем местоположении. Но в нашем случае это стало контрпродуктивным и играет на руку нашим врагам, когда все могут следить за нашими передвижениями онлайн».

«Но разве не возникнет вопросов, почему он выключен?» — спросил Чарли.

«Мы всегда можем сказать портовым властям, что он сломан».

Все согласились с этим решением. Сейчас казалось, что будет безопаснее, если положение «Восходящей Звезды» не будет видно каждому интернет-пользователю, который заходит на один из этих сайтов о морских перевозках.

— Ты нашла какие-нибудь следы, которые оставил хакер, когда устанавливал вредоносное ПО? — спросила Саванна.

— Нет, — ответила Эмили. — У меня не было времени на подробный анализ. Я скопировала заражённые файлы на изолированный раздел жёсткого диска корабельного компьютера перед перезагрузкой. Предлагаю заняться этим позже.

— А как же мы? — спросила Энн. — Нам что, просто сидеть здесь и ждать, пока вы все вернётесь?

— Да, — ответил Джон. — Уберите трап и закройте люк.

— Мы могли бы пойти с вами, — предложила Джоди. — Мы знаем, как сражаться, помнишь?

— Да, — согласилась Лорен, — разве не для этого нас тренировали Саванна и Элли?

Джон вздохнул.

— Не поймите меня неправильно, — сочувственно сказал он, — но это может стать опасным, по-настоящему опасным. Вы ещё не были в бою. У остальных есть боевой опыт, и они гораздо лучше вас обращаются с оружием. Они знают, как общаться с помощью языка жестов и как вести себя в боевых условиях. Вы ничего этого не знаете, вот и всё. Мы противостоим целой армии, целой страны. Это не то же самое, что избить группу назойливых молодых людей на парковке ночного клуба.

Лорен и Джоди, похоже, не были убеждены и выглядели разочарованными.

— Джон прав, — сказала Джесси. — Я бы тоже хотела пойти с вами, но, к сожалению, не могу из-за своего растущего живота. И Сидни тоже, она никогда не была солдатом, только медиком. Мы все должны смириться с тем, что не всегда можем делать то, что хотим.

Наконец Джоди и Лорен опустили глаза и кивнули.

— Конечно, вы правы, — согласилась Джоди.

— Кроме того, ты должна заботиться о своей младшей сестре, — заметил Чарли, глядя на Лорен.

Лорен оглянулась на него, а затем посмотрела на ребёнка, которого держала на руках.

— Ты прав, — сказала она, — о чём я только думала?

— Запритесь после нашего ухода, — добавил Джон. — Не делайте ничего, что могло бы привлечь внимание. Не включайте свет и не открывайте люк никому, кроме членов нашей команды. Не заблуждайтесь, сейчас мы в безопасности, но мы далеки от того, чтобы быть вне опасности. Мы по-прежнему изолированы и пришвартованы во вражеской гавани.

— Я очень надеюсь, что ты знаешь, что делаешь, Джонни, — сказал Чарли, — потому что всё, что мы можем сделать, — это сидеть здесь и ждать вашего возвращения. Если кто-то решит проникнуть на яхту, у нас не будет возможности защититься.

— Не волнуйся, — ответил Джон, если вы замрете, никто не придет и не поднимется на корабль. Солдаты вернулись в казармы, и генералу Аль Банаи понадобится не меньше пары часов, чтобы понять, что что-то не так. Надеюсь, к тому времени мы будем контролировать ситуацию».

«Твои бы слова, да Богу в уши, Джонни».

— Не знаю, как вы, — сказал Дэнни, — но я бы не отказался от крепкого кофе.

«Экипажа нет, — сказал Кевин, — кто-нибудь знает, как пользоваться кофемашиной?»

— У меня дома была такая, — сказала Энн и встала. — Давайте посмотрим, смогу ли я разобраться, как пользоваться этой штукой, не включая свет. Кто-нибудь хочет присоединиться ко мне?

Ольга тоже поднялась.

"Я могу помочь", - сказала она.

— Тогда давайте начнём с приготовления завтрака, — добавила Луиза. — Давайте, ребята, принесём пользу.

— А что насчёт них? — спросил Чарли и указал на солдат, которые всё ещё окружали их с винтовками наготове, с пустыми и безразличными лицами.

«Нам понадобится форма и оружие шестерых из них для команд «Два» и «Три», — сказал Джон. — Остальные могут выступить в качестве охраны. Они могут создать периметр, чтобы никто не подобрался слишком близко к кораблю. Элисон, не будешь ли ты так любезна…?»

"Конечно, Джон".

Она направилась к солдатам.

— Разве не будет заметно, если женщины будут ходить в военной форме? — спросила Джоди. — Это же исламская страна, не так ли?

«Очень маленькая исламская страна, и не очень традиционная, — ответила Энн. — Население всего пять миллионов человек. Но у них сильные вооружённые силы. Поэтому здесь существует обязательная военная служба для женщин, как в Израиле. Когда дело касается их собственной безопасности, религиозные вопросы о традиционной роли женщин в обществе отходят на второй план».

Элисон подошла к солдатам, осмотрела их одежду, а затем что-то прошептала им на ухо. Шестеро из них тут же опустили оружие и начали снимать камуфляжную форму.

«Дерек подберёт подходящий размер, — сказала она, — но для женщин будет великовата».

«Ничего не поделаешь», — заявила Сара.

Команды «Два» и «Три» переоделись в армейскую форму. Пока они это делали, Элисон приказала остальным солдатам встать полукругом перед кораблём и охранять его. Тем временем они видели, как солдаты на пирсе снова грузились в грузовики, чтобы уехать, и как два фрегата снова вышли из гавани. Затем полковник эль-Джубейр вернулся на смотровую палубу. Он подошёл прямо к Джону и отдал ему честь.

— Приказ выполнен, сэр, — доложил он, — войска отведены, фрегаты уже на пути к своим причалам на военно-морской базе. Один армейский грузовик оставлен для вас, как вы и приказали.

— Спасибо, полковник, —сказал Джон. — Вольно.

Офицер расслабился. Сара посмотрела на Элисон.

— Значит… ты превратила его в ещё одну покорную марионетку? — спросила она.

— Только на время. Он нужен нам, чтобы вернуть наше оружие, иначе он бы нам не помог. Полковник эль-Джубейр больше не будет предпринимать никаких действий против нас, а когда мы уйдём, он продолжит жить своей обычной жизнью, не помня ничего из этого. До тех пор он будет послушным и полезным для нас.

Сара ухмыльнулась.

"Неужели это так?"

"Да".

С коварной улыбкой она подошла к полковнику. Он вопросительно посмотрел на неё, и тогда она сильно ударила его по лицу. Он отлетел назад, из носа пошла кровь. Сара удовлетворённо вздохнула.

— Это было приятно, — сказала она. — Мне это было нужно. А теперь, полковник, куда вы положили наши телефоны?

_____________
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Абу Маскар (эмират Хамасар)


Первая команда


Джон и Элисон быстро шли по широким бульварам Абу-Маскара. Как и большинство стран Аравийского полуострова, Хамасар вложил значительную часть своих нефтяных богатств в инфраструктуру и модернизацию государства. Таким образом, Абу-Маскар также мог похвастаться внушительным количеством представительных современных зданий, торговых центров, отелей и курортов. Однако в этот ранний час все, очевидно, ещё спали, и влюблённые могли бродить по пустым улицам.

«Мне не следовало надевать одежду, — заявила Элисон. — Вокруг никого нет, и при необходимости я могла бы стать невидимой».

— Ни за что не пойду по улицам арабского города с обнажённой женщиной рядом, — ответил Джон, лишь наполовину шутя. — У нас и так достаточно проблем. Кроме того, если всё пойдёт по плану, тебе не придётся быть невидимой.

«Интересно, почему на улицах так пусто», — задумалась она. «Даже в это время здесь должно быть многолюдно».

«Сегодня не рабочий день. Сегодня в Хамасаре национальный праздник — пятидесятая годовщина основания эмирата».

"А, ладно. Спасибо, что объяснил".

Джон ухмыльнулся.

"Всегда пожалуйста".

«Но откуда нам знать, что Абдул Аль Хани будет в своём кабинете?»

«Потому что Кэтрин велела ему быть на связи с понедельника по субботу с 5 утра до 8 вечера. Поскольку его кабинет — единственное место, где он один и может свободно говорить, он будет там».

- Как далеко отсюда его офис?

- Меньше часа, если идти быстро.

— Знаешь, Джон, я могла бы нести тебя на руках и бежать очень быстро. Мы бы добрались туда меньше чем за десять минут.

— Разве ты не слышала, когда я сказал, что мы не хотим больше…

Он замолчал, увидев озорную ухмылку на её лице, и невольно рассмеялся.

— Я снова тебя одурачила, — сказала она с широкой улыбкой, но вдруг её лицо стало серьёзным. — К нам подъезжает машина.

Джон огляделся. Он ничего не слышал и не видел.

— Вон там, — сказала Элисон и указала на угол улицы в двух кварталах от них.

И действительно, на бульвар сворачивала машина. В темноте Джон сначала не разглядел, что это за машина.

— Это патрульная машина, — сказала Элисон. — Полиция.

Джон вздохнул.

"О боже, как раз то, что нам нужно".

"Хотя, может быть, мы сможем поймать попутку".

Через несколько секунд полицейские за рулём заметили их, включили мигалки и на мгновение даже включили сирену. Машина развернулась и остановилась рядом с Джоном и Элисон. Двое полицейских вышли из машины и направились к паре.

«Что вы здесь делаете так рано?» — спросил их первый по-арабски, оглядывая с ног до головы и светя фонариком в лицо. «Вы в порядке? Вам нужна помощь?»

«Он хочет знать, нужна ли нам помощь», — перевела Элисон для Джона.

— А, туристы, — сказал второй офицер по-английски. — Вам не стоит ходить здесь так рано утром, это небезопасно.

— Спасибо за беспокойство, офицер, — сказал Джон, — но с нами всё в порядке. Мы… любим прогуляться утром перед рассветом.

По какой-то причине двое полицейских, похоже, не поверили Джону. Они переглянулись.

«Можно мне посмотреть ваши документы, пожалуйста?» — спросил первый.

— Думаю, сейчас самое время, — сказал Джон Элисон, и она, кивнув, посмотрела на него.

— Вообще-то, — сказала она, — вы можете нам помочь.

Двое полицейских посмотрели на неё, а затем вдруг дружелюбно улыбнулись.

— Конечно, мисс, — ответил второй, — чем мы можем вам помочь?

— Нам нужно добраться до Башни Калиба, вы можете нас туда отвезти?

— Конечно, можем, — сказал первый. — Запрыгивайте.

Джон улыбнулся Элисон, когда они вдвоем садились в полицейскую машину.

«Иногда очень полезно, когда ты рядом», — заявил он.

Она улыбнулась ему в ответ.

- Только иногда?

- Всегда, - поправил себя Джон.

Они поцеловались, а полицейская машина умчалась прочь, продолжая мигать синими огнями.

____________


Фейсал Аль Банаи ехал на своём служебном автомобиле, военном внедорожнике, вслед за грузовиком с тремя телами киборгов. Примерно через сорок минут они добрались до исследовательского центра Калибы, расположенного в тридцати километрах от Абу-Маскара.

Он увидел, как открылись ворота. Грузовику разрешили проехать, и ворота снова закрылись за ним. Довольный Фейсал развернулся и поехал обратно в город. Пора было сообщить Абдулу об успешной операции. Наверняка его зять будет очень благодарен за то, что он сделал, — даже если он сделал это без разрешения. Король тоже наверняка будет благодарен.

Однако охранники у ворот исследовательского центра почесали затылки. Потому что они просто увидели приближающийся военный внедорожник, который остановился прямо перед ними. Они узнали генерала и приготовились открыть ворота… но затем машина развернулась и поехала обратно в Абу-Маскар. Они вопросительно посмотрели друг на друга, затем пожали плечами и вернулись к своим обязанностям. Фейсал Аль Банаи совершенно не обращал внимания на то, что, видимо, только он мог видеть грузовик, в котором, как он считал, перевозили безжизненные тела трёх девушек-киборгов.

Мысленно Фейсал уже представлял, как его будут чествовать в королевском дворце. Он уже воображал грандиозную церемонию и праздник, которые наверняка устроят в его честь. Одним махом они завладели технологиями будущего, а также тремя чипами с передовыми процессорами живых машин. Он посмотрел на пластиковый пакет на пассажирском сиденье, который тоже был виден только ему, и с нетерпением ждал, когда инженеры Калибы разберут эту технологию на части, чтобы дать своей стране преимущество, которое никто не сможет догнать в ближайшее время, даже могущественные США.

Ещё через полчаса он припарковал машину на подземной парковке офисной башни «Калиба», в которой располагался офис Абдула Аль Хани. Как и Дубай, Абу-Даби, Катар или Бахрейн, Абу-Маскар также мог похвастаться впечатляющим количеством небоскрёбов, построенных на нефтяные деньги. Однако нефтяное богатство не могло длиться вечно, и поэтому эмир основал «Калибу» в 1980-х годах, предусмотрительно сделав свой эмират экономически независимым от нефти.

Компания была уникальной историей успеха — до прошлого года, когда стало известно о причастности руководства корпорации к скандалу вокруг спрятанной российской ядерной боеголовки в Лос-Анджелесе и их сотрудничестве с Теневым Советом. В американское отделение «Калибы» проникли агенты Скайнета из будущего, у которых были свои планы. Ахмед Аль Хани знал об этом — в отличие от большинства остальных членов совета директоров — и даже сотрудничал с ними. Американцев это не позабавило, как и его отца, эмира, который тоже не знал о сомнительных делах, в которые Ахмед втянул Калибу.

Поэтому вполне логично, что самолёт Ахмеда, принадлежавший его компании, разбился в пустыне Мохаве в результате «странного несчастного случая» после того, как он встретился со своими знакомыми в Лос-Анджелесе. Никто точно не знал, что и как произошло, но все понимали, что Айзек Сирко и, возможно, Кэтрин Уивер были как-то связаны с этим.

Из-за позора, который Ахмед навлек на королевский дом, эмир оставил всё как есть и никогда не задавался вопросом о расследовании «несчастного случая». Брат Ахмеда Абдул и он, Фейсал, с другой стороны, не хотели так просто сдаваться. Абдул продолжил дело своего брата, а Фейсал помогал ему, чем мог, чтобы выяснить, кто стоял за смертью Ахмеда.

Именно в это время Фейсал и Абдул познакомились со Стивеном Роджерсом и узнали об «Обществе 51», которое, казалось, знало гораздо больше о крушении самолёта. Они узнали, что Ахмед был членом «Общества 51», и именно Стивен первым упомянул о возможной причастности девушек-киборгов из Лос-Анджелеса, о существовании которых стало известно вскоре после крушения самолёта Ахмеда. Вскоре после этого Махеш Бохари связался с Абдулом, и они стали деловыми партнёрами.

Фейсал и Абдул были в этом деле вместе, они были как братья. И только недавно их отношения значительно ухудшились. Абдул отправился на Мадейру, а затем в Марокко, чтобы допросить Айзека Сирко. Он вернулся оттуда другим человеком — менее решительным, более спокойным, почти безразличным к их бизнесу. Фейсал гадал, что же произошло на Мадейре и в Марокко, что так сильно изменило Абдула.

С их погубленной репутацией и западными рынками, по большей части закрытыми, дела у Калибы и Хамасара шли не очень хорошо. Но с помощью Стивена Роджерса, Ziegler Industries и оставшихся у них контактов в остальном мире им удалось заполучить технологию будущего оружия, которая должна была обеспечить экономическое выживание Калибы и Хамасара… до тех пор, пока на завод в Германии не вторглись и уже выпущенные дроны не были выведены из строя и уничтожены.

Фейсал знал, что единственный шанс конгломерата выжить — это исследовать технологию киборгов и, если возможно, воспроизвести её. Автономные системы вооружения — это будущее, и, имея в своём распоряжении трёх киборгов и их чипы, Фейсал был уверен, что Хамасар станет технологической сверхдержавой. По крайней мере, так он думал, поднимаясь на лифте на этаж, где располагались офисы руководства Калибы.

Секретаря Абдула, конечно, ещё не было на месте. Была суббота, а ещё национальный праздник. Но Фейсал знал, что с тех пор, как Абдул вернулся из Марокко, он каждый день, кроме воскресенья, проводил в своём кабинете с раннего утра и до позднего вечера. Стал трудоголиком?

Фейсал не постучал, прежде чем войти в кабинет.

— А, вот и ты, — сказал Абдул, отрываясь от бумаг, которые читал за своим столом. — Я уже думал, когда ты появишься.

Фейсал нахмурился.

"Прошу прощения?"

— По шкале от одного до десяти, — невозмутимо продолжил Абдул, — насколько глупым ты меня считаешь?

Фейсал, казалось, был озадачен. Обычно его зять не говорил с ним таким тоном. Абдул казался спокойным и уверенным, но в глубине души был зол.

- Что ты имеешь в виду, Абдул?

«Я знаю о твоём маленьком трюке. Что, чёрт возьми, заставило тебя отправить наш флот на перехват и сопровождение гражданской яхты в наш порт?»

Фейсал улыбнулся.

"Так ты знаешь".

— Конечно, я знаю. Неужели ты думал, что я не узнаю об этом?

— А ты также знаешь, кто был на борту той яхты?

«Я знаю, что это не могли быть Айзек Сирко или Кэтрин Уивер. Они оба в Калифорнии».

Фейсал помедлил, затем протянул руку, показывая пластиковый пакет, который существовал только в его воображении.

— Что это? — спросил Абдул, явно смущённый тем, что ничего не видит.

"Это три чипа киборгов".

"Правда?"

— Да. Извлечены из черепов тех девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Именно они были на той яхте вместе со своими друзьями. Забудь о Сирко и Уивер, эти девушки-киборги были нашими настоящими врагами.

Абдул откинулся назад и сложил кончики пальцев вместе. Его лицо ничего не выражало. По его выражению нельзя было понять, считает ли он Фейсала сумасшедшим.

— Неужели? И что ты сделал с телами этих киборгов?

«Отправил их в исследовательский центр Калибы в пустыне за городом».

Абдул ничего не сказал, а только хмуро посмотрел на Фейсала.

«Разве ты не видишь, какие возможности это открывает перед нами?» — настойчиво продолжил Фейсал. «Теперь в наших руках, вероятно, самая важная и передовая технология, которую когда-либо видела эта планета. Это потенциально может спасти Калибу, спасти нашу страну и обеспечить нам славное будущее».

— И что, по-твоему, произойдёт, когда американцы узнают об этом?

«Они не узнают. Система слежения за яхтой отключена, в данный момент она не отображается ни на чьих радарах или в системе GPS. Мы снова выведем яхту в море, отправим сигнал бедствия и потопим её там. Желоб Алула-Фартак[footnoteRef:1] невероятно глубок и находится всего в 140 морских милях от их последнего известного местоположения, никто никогда не найдёт затонувший корабль». Я оцепил место швартовки, чтобы никто не мог туда попасть. Но нам нужно действовать быстро, Абдул, пока не взошло солнце и кто-нибудь не увидел яхту в нашей гавани. Она чертовски огромная. [1:  Желоб Алула-Фартак — это глубокий и короткий желоб в Аденском заливе. Максимальная зафиксированная глубина желоба — 5360 метров.] 


Абдул, казалось, на мгновение задумался, как на это ответить.

«Что ты сделал с экипажем и пассажирами?» — спросил он затем.

«Я на всякий случай перевёл команду в тюрьму Аль-Хазни. Начальник тюрьмы — мой друг, которому я могу доверять. Пассажиров доставили в штаб-квартиру тайной полиции для допроса. План состоит в том, чтобы казнить их всех за контрабанду оружия, а затем потопить вместе с кораблём».

И снова Абдул, казалось, на мгновение задумался, его лицо было непроницаемым.

«Тебе стоит рассказать об этом моему отцу», — сказал он.

- Эмиру? Но...

«Я уже поговорил с ним до твоего приезда и договорился о встрече. Я предлагаю тебе немедленно отправиться в королевский дворец».

Фейсал, казалось, на мгновение растерялся.

- Во дворец? Так рано?

«Мой отец рано встаёт, как и я. И не забудь показать ему эти чипы киборгов, я уверен, ему бы понравилось их увидеть».

Фейсал снова посмотрел на пластиковый пакет в своей руке, который существовал только в его воображении.

"Я так и сделаю. Спасибо тебе, Абдул".

Нахмурившись, Фейсал развернулся и вышел из кабинета, закрыв за собой дверь.

— Молодец, Абдул, — сказал Джон. — Я знал, что мы можем на тебя положиться.

«Ты и госпожа Элисон всегда можете рассчитывать на моё сотрудничество».

— Перестань так меня называть, люди могут неправильно понять, если услышат. Просто зови меня Элисон.

— Как пожелаешь, Элисон. Ты пришла и изложила факты как нельзя вовремя. Фейсал хладнокровно меня обманул. Он за это заплатит. Но почему он никак не отреагировал на ваше присутствие? Разве он не видел, что вы вдвоём стоите рядом со мной?

— Нет, — ответила Элисон, — он видел только то, что я хотела ему показать, я манипулировала его сознанием.

____________


Пока Фейсал шёл к своей машине, он размышлял о том, что только что произошло. Абдул явно был не в себе. Он выглядел слишком спокойным и невозмутимым для того, что было сказано. Фейсал снова задумался о том, как изменился его зять после поездки на Мадейру и в Марокко.

Затем он остановился как вкопанный.

Может быть, Абдул был одним из… них? Его заменили киборгом? Теперь, когда он подумал об этом, всё встало на свои места. Никто не был бы таким спокойным и невозмутимым, столкнувшись с таким количеством плохих новостей за такое короткое время. А ещё его реакция, когда он показал ему три чипа киборгов, — он, казалось, был совершенно не впечатлён. Но если он был одним из них, значит ли это, что он работал вместе с командой Коннора? Мог ли он хотя бы попытаться помочь им сбежать?

Не в его смену. Фейсал достал телефон и набрал номер.

— Тюрьма Аль-Хазни? Говорит генерал Аль Банаи. Соедините меня с начальником тюрьмы… Тога  разбудите его, чёрт возьми!

_____________


— Ты сделала то, о чём я тебя просил? — спросил Джон, глядя на Элисон.

— Да. Воздух в кабинете был насыщен химическими веществами, специально разработанными для Фейсала. С этого момента его действия будут определяться исключительно его страхами, тревогами и связанными с ними представлениями. Он быстро станет параноиком, затем поддастся своим заблуждениям, сойдёт с ума и будет чувствовать себя вынужденным делать то, что с его точки зрения кажется необходимым. Джон… не проще ли просто убить его?

— Проще, да. Но менее эффективно. Если вы хотите избавиться от такого врага, как Фейсал, вам нужно выставить его сумасшедшим. Разумнее оставить его в живых, но разрушить его репутацию и лишить его возможности действовать. Это лишит его власти и влияния и сделает пешкой в руках его внутренних демонов. Поверь, это работает. Теневой Совет и Калиба сделали то же самое с моей матерью, отправив её в Пескадеро. После этого даже я начал сомневаться в ней.

«Что нам делать со Стивеном Роджерсом? Очевидно, что он и Фейсал — соучастники этого заговора».

— Ничего. Кэтрин о нём позаботится. Мы продолжим наше кругосветное путешествие после того, как разберёмся с делами здесь. Чёрт, я так устал от Калибы, их приспешников и постоянной угрозы, которую они представляют.

— Тогда позволь мне что-нибудь с этим сделать, — сказала Элисон.

Он посмотрел на нее.

"Что ты имеешь в виду?"

«Мы не хотели здесь находиться, они вынудили нас приехать в их страну. Но теперь, когда мы здесь, мы не должны уезжать, не наведя порядок. Я не люблю оставлять дела незаконченными, особенно когда эти дела представляют собой постоянную угрозу. И с помощью Абдула мы можем покончить с этим раз и навсегда, здесь и сейчас».

Джон нахмурился.

— Не могла бы ты быть немного более конкретной? Что именно ты предлагаешь?

«Я хочу созвать экстренное заседание исполнительного совета Калибы и наблюдательного совета».

— В национальный праздник? Это будет непросто.

— Только если наследник престола и генеральный директор «Калибы» лично не прикажет. Пожалуйста, Джон, позволь мне составить план на случай непредвиденных обстоятельств. Никто не умрёт, обещаю.

— Ладно, — со вздохом сказал он, — пусть будет по-твоему. Я сообщу маме и остальным.

Элисон просияла, глядя на него. Джон достал свой мобильный телефон и набрал номер матери.

«Мам? … Они в тюрьме Аль-Хазни. Думаешь, вы сможете это найти? … Да, наш друг Абдул организует их освобождение... Что? … Нет, не беспокойся о генерале, о нём позаботились. И, мам, как только вы вернёте команду на борт, я хочу, чтобы вы покинули гавань и территориальные воды Хамасара…» Да, я знаю, но нам с Элисон нужно остаться здесь ещё ненадолго... У неё есть план, как избавить нас от Калибы раз и навсегда... Нет, я совершенно уверен, что это не будет геноцидом... Я знаю, но я хочу, чтобы «Восходящая Звезда» исчезла из виду, а ты и все остальные были в безопасности до восхода солнца... Почему? Потому что я не хочу, чтобы были свидетели или чтобы что-то о нашем присутствии здесь просочилось в СМИ... Да, верно. Не волнуйся, мы скоро к вам присоединимся, я уверен, что Абдул сможет обеспечить транспорт… Я тоже тебя люблю… Пока.

Он закончил звонок, затем посмотрел на Абдула Аль Хани.

«Сейчас самое время договориться об освобождении заключённых».

"Конечно, Джон".

Абдул поднял трубку телефона, стоявшего у него на столе, и набрал номер быстрого набора.

— Тюрьма Аль-Хазни? … Это Абдул Аль Хани. Соедините меня с начальником...

____________


Вторая команда


Автобусная станция располагалась в промышленной зоне на другом конце гавани. Полковник эль-Джубейр сообщил им, что службы общественного транспорта Абу-Маскара привозят туда свои автобусы для проверки или ремонта. Под покровом темноты Сара, Кэмерон и Саванна подошли к комплексу пешком. Он был окружён сетчатым забором с колючей проволокой наверху. Доступ был только через одни ворота с одним охранником в караульном помещении. Территория была под наблюдением камер. Где-то внутри комплекса залаяли две собаки.

— Сторожевые собаки, — сказала Саванна. — Полагаю, они уже заметили присутствие Кэм.

«Собаки не будут проблемой», — заявила Кэмерон.

"А что насчет охранника?" Спросила Сара.

— Нам нужно убрать его, — ответил Кэмерон. — Я могла бы перелезть через забор, но он наверняка подключен к сигнализации.

— Тогда как нам попасть внутрь? — спросила Саванна.

— Я думаю, нам следует быть очень осторожными, — ответила Сара, — мы не хотим причинять никому…

Пока она говорила, Кэмерон вышла из укрытия и решительно направился к караульному помещению.

- Что за...? - Недоверчиво произнесла Сара.

Саванна пожала плечами.

— Киборги, — сказала она. — Они не любят разрабатывать сложные планы, когда может сработать традиционный заход через парадную дверь.

Они обе наблюдали, как Кэмерон подошла к караульному помещению и постучала в дверь. Караульный открыл, они обменялись парой слов, затем Кэмерон схватил его за горло и подняла. Через несколько секунд тело караульного обмякло.

— Идём, — сказала Сара, и они побежали к воротам.

Они увидели, как Кэмерон уже отключала сигнализацию и камеры, когда они добрались до помещения. Сара бросила быстрый взгляд на безжизненное тело охранника. Лай собак стал громче.

"Ты убила его?"

— Мам, — ответила Кэмерон и закатила глаза, — ты уже должна знать меня получше.

— Просто спрашиваю. Мне не нравится, когда ты возвращаешься к старым шаблонам терминатора.

«Я не видела необходимости в тщательно продуманном плане. Старый добрый заход через парадную дверь сработал отлично. И я его не убила, верно? Кроме того, помнишь, что на нас камуфляжная форма. Он принял меня за солдата. Люди доверяют форме, даже если она нам велика».

Сара кисло улыбнулась ей. Ей всё ещё не нравилось, когда её падчерица-киборг читает ей нотации.

«Пойдёмте», — сказала Кэмерон и вошла на территорию, направляясь к автобусной станции, которая на самом деле была большим складом.

Они не успели пройти и десяти метров, как из-за угла выбежали два добермана и бросились на них с диким лаем. Саванна и Сара направили на них свои армейские винтовки, но Кэмерон показала, что стрелять не нужно. Вместо этого она позволила своим глазам засиять ярко-красным светом и издала громкий рык, такой угрожающий и леденящий кровь, что Сара и Саванна были шокированы и в полном недоумении отступили на шаг в сторону.

Две собаки резко остановились, в панике взвизгнули и ещё быстрее побежали в противоположную сторону.

"Что за черт?" Спросила Сара.

"Что это было?" Добавила Саванна.

Обе выглядели слегка потрясенными. Кэмерон посмотрела на них и пожала плечами.

«Сочетание звуков, которое вызывает рефлекс бегства у любого млекопитающего, даже у самых свирепых хищников. Это лучше, чем убивать их, не так ли?»

— Ты чуть не довела нас до сердечного приступа! — пожаловалась Саванна.

— Да, мы ведь тоже млекопитающие, помнишь? — добавила Сара, и её сердце бешено заколотилось.

"Извините", - немного смущённо ответила Кэмерон.

Они подошли ко входу на склад. Это были большие раздвижные ворота с массивной ручкой.

«Это электрозамок, который, вероятно, запирается изнутри и открывается только оттуда», — заявила Кэмерон.

Сара посмотрела на нее.

— Ну, у него есть ручка. Тогда делай своё дело.

Кэмерон потянулась к ручке ворот, потянула… и ручка с металлическим звоном отлетела.

— Упс, — произнесла она, глядя на ручку в своей руке.

— Что значит, «упс»?

«Похоже, что прочность ручки была ниже, чем у болтов, запирающих ворота».

— Да, мы видим это, Мисс Очевидность, — прокомментировала Саванна. — Но как мы теперь откроем ворота? Тут  гладкая поверхность, за которую не ухватишься.

"Может быть, мы сможем открыть изнутри".

— Отличная идея, — сказала Сара. — Но мы всё ещё на улице.

«Может быть, где-то есть лазейка».

Они начали обходить здание и, конечно же, нашли маленькую металлическую дверь в пристройке, которая напрямую соединялась с задней частью склада.

«На этот раз толкай, а не тяни», — посоветовала Саванна.

Кэмерон бросила на неё слегка раздражённый взгляд, а затем ударила кулаком по двери. С громким стуком она слетела с петель. Все трое вошли в здание.

— Нам нужно было взять фонарики, — заметила Сара. — Где мы?

— Административный отдел, — ответила Кэмерон, которая могла видеть в темноте. — Офисы, раздевалки, комната отдыха, умывальники и туалеты. Всё довольно грязное. Типично для мастерских, где работают в основном мужчины.

«Слава богу, мне не нужно сейчас идти в туалет», — заметила Саванна.

Они прошли по коридору, миновали несколько запертых комнат и добрались до незапертой стальной двери, которая вела в большой зал внутри склада. Они замерли на месте, увидев более двух десятков автобусов, некоторые из которых были в ремонте, а некоторые, казалось, совсем новые.

— Как мы узнаем, какие из них работают? — спросила Сара.

— У них, наверное, есть компьютер в офисе, — ответила Кэмерон, оборачиваясь. — Я взломаю его и посмотрю, смогу ли я выяснить, какие из них работают.

Они последовали за ней в кабинет, где на столе стоял старый ЭЛТ-монитор, окружённый бумагами и обёртками от закусок, а также всевозможными канцелярскими принадлежностями, грязной чашкой из-под кофе и остатками корочки от пиццы в открытой коробке. На столе лежал порножурнал. Кэмерон отодвинула кресло и включила компьютер, который выглядел не менее древним, чем монитор. Сара решила сесть в кресло.

— Лучше тебе этого не делать, — сказала Кэмерон, когда Сара уже собиралась сесть. — Ты можешь заразиться.

Сара быстро выпрямилась и сложила руки на груди.

— Нам нужно принять душ после того, как мы уйдём отсюда? — спросила она.

«Лучше полную дезинфекцию», — прокомментировала Саванна, заглянув в мусорное ведро, где увидела заплесневелые пустые стаканчики из-под йогурта.

Компьютер загрузился, и на экране появился экран приветствия Windows 95.

— Серьёзно? — спросила Саванна. — У них есть все нефтяные богатства, но нет денег, чтобы инвестировать в нормальное программное обеспечение?

«Сомневаюсь, что какое-либо современное программное обеспечение будет работать на этом древнем компьютере, — ответила Кэмерон. — Хорошая новость в том, что я уже вошла. Они не стали заморачиваться с логином или паролем».

Сара и Саванна заглянули через плечо Кэмерон и увидели, что всё было написано на арабском.

— Ты можешь прочитать эту тарабарщину? — спросила Сара.

— Конечно, мама, — немного обиженно ответила Кэмерон. — Ты думаешь, я могу только говорить на этом языке, но не читать?

Сара предпочла не отвечать на этот вопрос и просто наблюдала, как Кэмерон просматривает что-то похожее на файл Excel.

— Трудно представить, что когда-то это было самым современным оборудованием, да? — заметила Саванна.

— Я бы не отличила, — заметила Сара. — Для меня все компьютеры одинаковые.

Саванна бросила на нее странный взгляд.

«Это всё равно что сказать, что машина 1950-х годов выглядит так же, как машина 2000-х».

"К чему ты клонишь?"

— Знаешь, забудь об этом. Что ты узнала, Кэм?

«Автобусы 3789-2 и 3775-2 будут возвращены в эксплуатацию в понедельник», — ответила девушка-киборг. «Все необходимые ремонтные работы выполнены».

— Отлично, и что означают эти цифры? — спросила Саванна. — Где мы можем их найти?

«Серийные номера, нанесённые спереди под водительским окном».

«Мы разделимся, — сказала Сара, — и тот, кто первым найдёт один из двух автобусов, позовет остальных».

Все трое прошли через огромный зал в разных направлениях. Саванна позвала первой.

— Я НАШЛА! ЭТО НОМЕР 3775-2!

Двое других побежали к ней и остановились перед старым городским автобусом «Мерседес Ситаро», которому не помешал бы новый слой краски.

«Другой находится прямо рядом с ним», — заметила Кэмерон.

— Да, — согласилась Сара, — проблема в том, что они заблокированы двумя другими автобусами. Мы не можем просто выгнать их.

И снова Кэмерон без лишних слов приступила к делу. Она подняла два других автобуса с каждой стороны и перенесла их в сторону, освободив путь. Теперь у автобуса № 3775-2 был свободный путь к воротам.

«Теперь можем», — просто прокомментировала девушка-киборг, вернувшись и заняв место водителя.

— Выпендриваешься, — прокомментировала Сара, но улыбнулась и повернулась к Саванне. — Ты садись в автобус, а я открою ворота.

Саванна вошла в автобус в тот момент, когда Кэмерон замкнула стартер.

— Эй, я принесла ключи! — заявила она и подняла их. — Они все висят на доске у двери в кабинете.

Кэмерон пожала плечами.

«Старые привычки», — ответила она и направила автобус к раздвижным воротам.

Сара нажала на кнопку открытия, и ворота медленно, но верно поползли в сторону, образовав достаточно широкий проход для автобуса. Кэмерон проехала вперёд, а затем остановилась, чтобы Сара могла сесть в автобус. Затем они направились к выезду с территории. Сара вышла, чтобы поднять шлагбаум изнутри караульного помещения. Когда она вошла в маленькую будку, охранник застонал, очевидно, приходя в себя. Однако коротким ударом приклада по голове она снова вырубила его.

— Прости, — сказала она и нажала кнопку, поднимающую шлагбаум, — ничего личного.

Она снова села в автобус, и они уехали в темноту.

____________


Третья команда


Армейский грузовик в одиночестве ехал по пустым улицам Абу-Маскара перед рассветом, направляясь к окраине города, где располагался армейский склад, на который, по словам полковника эль-Джубейра, было доставлено оружие Конноров. Другой грузовик отставал примерно на полчаса, и все надеялись, что они успеют вовремя, прежде чем их вещи разгрузят и разместят где-нибудь внутри хранилища.

Полковник за рулём, Дерек и Эмили сидели впереди, а Элли из-за нехватки места ‑ на скамейке в кузове.

— Что они собираются делать с нашим оружием? — спросил Дерек.

«В приказе не было конкретики», — довольно равнодушно ответил полковник эль-Джубейр, глядя вперёд на дорогу. «Думаю, его рассортируют, а затем где-нибудь отдельно сложат. Это большой склад».

"Тогда давайте надеяться, что мы прибудем вовремя, чтобы предотвратить это", - сказала Эмили. "Чем меньше времени нам понадобится, чтобы собрать наши вещи, тем лучше. Мы должны покинуть порт до восхода солнца".

— Ты хоть представляешь, что именно задумали Джон и Элисон?

Эмили посмотрела на Дерека.

«Нет, не в деталях, — ответила она, — но я думаю, что мы можем предположить, что наше вынужденное пребывание здесь теперь позволит нам подвести окончательную черту под всем, что связано с Калибой».

Он вздохнул.

— Тогда будем надеяться, что то, что придумает Джон, сработает.

«Всё будет хорошо, — заявила Эмили с ободряющей улыбкой. — Мы скоро уедем отсюда, и со всеми всё будет в порядке, включая Джесси и ребёнка. Верь в будущее».

— Ага, конечно. Все всегда говорят мне, что в будущем у нас всё будет хорошо, но никогда не вдаются в подробности. Никто никогда не говорит нам, как больно будет, пока наконец всё не наладится.

Эмили предпочла не отвечать на это. Она по опыту знала, что если Дерек решил погрустить, то спорить с ним бесполезно. Остаток пути они провели в молчании.

Армейский склад на окраине города оказался больше, чем ожидалось. Он включал в себя по меньшей мере шесть больших складов и, кроме того, несколько подземных бункеров с боеприпасами. Когда полковник эль-Джубейр остановил грузовик у главных ворот, охранники узнали его. Обменявшись несколькими словами по-арабски, охранник отдал честь, и полковник въехал на территорию.

«Разве он не должен посмотреть какие-нибудь бумаги или документы?» — удивился Дерек.

«Я полковник королевской гвардии и член одной из благородных семей. Этот солдат был достаточно умён, чтобы не требовать показать ему что-то подобное. Так здесь, в Хамасаре, принято».

— Неплохо. Что он сказал о грузовике с нашими вещами?

«Грузовик ещё не разгрузили», — сказала Эмили, которая подслушала разговор в караульном помещении.

«Груз был направлен на склад С, — добавил полковник эль-Джубейр. — Разгрузка не является приоритетной задачей. Сейчас идёт подготовка к национальному празднику. Вечером будет большой фейерверк, который организует армия. Поэтому сегодня здесь относительно пусто».

"Я люблю удачно выбрать время", - заявил Дерек.

Они добрались до склада С, расположенного в центре комплекса. Он был окружён отдельным забором из проволочной сетки с колючей проволокой наверху, а рядом с открытыми въездными воротами стояло небольшое караульное помещение с одним солдатом-охранником. И снова охраннику было достаточно увидеть полковника эль-Джубейра, чтобы поспешно пропустить его. Они въехали на грузовике на, казалось бы, пустой склад.

— Зачем такая усиленная охрана? — спросил Дерек.

«В это здание вход ограничен, — объяснил полковник эль-Джубейр. — Только для уполномоченного персонала, а сегодня они в основном дома. На месте только служба безопасности».

— Вау, ты только посмотри, — сказал Дерек, наклонившись вперёд, чтобы лучше видеть через лобовое стекло. — Это похоже на тот чёртов склад в конце «В поисках утраченного ковчега».[footnoteRef:2] [2:  «Индиана Джонс: В поисках утраченного ковчега» (англ. Indiana Jones and the Raiders of the Lost Ark) — американский приключенческий боевик, снятый в 1981 году режиссёром Стивеном Спилбергом.] 


«Здесь мы храним всё, что находят наши агенты и сотрудники по всему миру и что, по их мнению, заслуживает расследования, — объяснил полковник. — Мы классифицируем это, каталогизируем в базе данных, а затем храним в ящиках».

— Вы, чёрт возьми, барахольщики, — заявил Дерек.

«Однако не всё здесь принадлежит Калибе. Мы также предоставляем услуги другим, кто хочет надёжно хранить что-то — разумеется, за определённую плату. Одним из наших клиентов был ваш Теневой Совет.»

— Погоди, что? — спросил Дерек, глядя на него. — Ты хочешь сказать, что вы храните здесь вещи, принадлежавшие Теневому Совету?

— Да. Точнее, с 1991 года, когда началось наше сотрудничество. Они искали безопасное место за пределами США для хранения своих наиболее… конфиденциальных документов.

"И это вы тоже занесли в каталог?"

— Конечно. Всё, что сюда поступает, сначала каталогизируется, а затем хранится в ящиках, как вы можете видеть. Однако мы уже много лет отстаём в изучении всего этого. Нам не хватает персонала, чтобы справиться с потоком поступающих вещей.

Эмили и Дерек посмотрели друг на друга.

— Ты думаешь о том же, о чём и я? — спросил он.

— Нам следует подробнее изучить этот склад, прежде чем мы уйдём, — согласилась она, затем посмотрела на полковника. — Мне нужен доступ к компьютеру, где всё каталогизировано.

Полковник эль-Джубейр кивнул.

— Я провожу вас туда, — сказал он, когда они подошли к открытой площадке в центре склада.

"Превосходно".

— А, вот и грузовик с вашим оружием.

Оказалось, что в машине остался только водитель. Он прислонился спиной к кабине и курил сигарету, очевидно, ожидая, когда кто-нибудь разгрузит иашину. Полковник остановился позади другого грузовика и вышел поговорить с водителем. Дерек ударил кулаком по перегородке между кабиной и грузовым отсеком. Через несколько секунд у пассажирской двери появилась Элли. Они объяснили ей ситуацию.

"Вы думаете, что здесь могут храниться технологии будущего?"

— Нет, я так не думаю, — ответил Дерек. — Сомневаюсь, что они стали бы вывозить такие важные вещи из страны, где они могли бы попасть не в те руки. Но, надеюсь, мы скоро узнаем.

"Я подключусь к компьютеру, а вы ждите меня здесь", - сказала Эмили. "Мы оставим этот грузовик здесь, а на другом поедем обратно. Это избавит нас от необходимости перезагружать ящики нашим оружием.

"А что, если ты найдешь что-нибудь в их компьютере?"

— Тогда мы погрузим это в грузовик вместе с нашими вещами, привезём обратно на «Восходящую Звезду» и сообщим Кэтрин, что нужно забрать груз.

Водитель другого грузовика ушёл пешком в сторону выезда. Полковник вернулся.

«Я отправил его домой, — сообщил он, — и сказал, чтобы он провёл день со своей семьёй. Сейчас на складе должны быть только мы».

— Отлично, — сказала Эмили. — А теперь покажи мне комнату с вашим компьютером.

"Да, мэм".

Эти двое ушли.

— Верно, — сказал Дерек, — мы просто… подождём здесь.

«… и надеюсь, что никто не заговорит с нами и не спросит, что мы здесь делаем», — добавила Элли.

____________


Вторая команда


Автобус с Сарой, Кэмерон и Саванной на борту подъехал к тюрьме Аль-Хазни. Она располагалась на берегу моря, примерно в десяти километрах от гавани, и была ярко освещена. Издалека они увидели, что тюрьма представляет собой старый комплекс зданий, похожий на крепость, окружённую высокими стенами с колючей проволокой наверху.

"Очевидно, они запирают здесь своих политических заключенных, - сказала Саванна, глядя на свой смартфон. - Раньше это был форт, построенный британцами в конце 19 века. Говорят, что начальник тюрьмы в некотором роде садист и любимец генерала Аль Банаи, хотя на самом деле он подчиняется Абдулу аль Хани".

«Похоже, он настоящий очаровашка, - заметила Сара, - тебе все это рассказывает интернет?»

«Нет, это Дэнни мне пишет. Он, Кевин и Джейсон навели справки о Хамасаре, чтобы поддержать нас. Думаю, им сейчас немного скучно, и им нечем заняться, кроме как ждать».

«Понятно. Что еще они говорят об этой тюрьме?»

«На самом деле там довольно низкий уровень безопасности. Обычных преступников там нет. Однако ходят слухи, что заключенные подвергаются допросам и пыткам со стороны тайной полиции. Хотя это спорно, потому что у тайной полиции есть свои собственные помещения для допросов в центре города».

— Замечательно... — саркастически прокомментировала Сара. — Что-нибудь ещё об этом «образцовом государстве»?

«Да, и много. Как и во многих странах в этой части света, приезжих со всего мира очень рады видеть, потому что они приносят деньги. И власти очень хорошо относятся к приезжим и туристам. Но если вы шпион чужой страны или, что ещё хуже, завербованный местный, вам не над чем смеяться. Ходят слухи, что Хамасар причастен к торговле людьми. Свободы слова не существует, законы крайне строги — например, смертная казнь может быть назначена даже за незначительные правонарушения.

— Да, как контрабанда оружия, — заметила Кэмерон. — Полковник эль-Джубейр так сказал.

«Режим очень строгий, критика или несогласие не допускаются, СМИ вынуждены подстраиваться и служить рупором правительства. Но если вы турист и наслаждаетесь благами страны, вы, скорее всего, не столкнётесь с подобными вещами».

Сара усмехнулась.

"Конечно, нет".

«Правящая элита состоит из представителей девяти знатных семей, которые восходят к девяти шейхам, правившим Хамасаром до того, как он был объединён первым эмиром Абдаллой Аль Хани пятьдесят лет назад. Эти девять знатных семей делят между собой привилегии. Будучи членом семьи, вы автоматически получаете привилегии. Будучи не членом семьи, как и более девяноста пяти процентов населения, вы являетесь гражданином второго сорта».

Сара вздохнула.

«Я очень надеюсь, что с нашим экипажем пока ничего не случилось».

— Сомневаюсь, — ответила Саванна. — Они, наверное, едва успели выгрузить и запереть их.

«Весь комплекс выглядит не очень привлекательно, — прокомментировала Кэмерон. — Резкий контраст с современным городом в целом».

Она остановила автобус у ворот. Один из охранников подошёл к окну со стороны водителя. Он отдал честь, и Кэмерон ответила ему тем же.

"Мы прехали забрать заключенных, которых недавно доставили", - сказала она мужчине по-арабски. "Я полагаю, Абдул Аль Хани уже проинформировал начальника тюрьмы о нашем предстоящем прибытии".

Мужчина нахмурился, заглянув в пустой автобус.

«Меня не проинформировали о том, что заключённых везут в гражданском автобусе, — сказал он. — Мне нужно поговорить с моим начальником».

И с этими словами он снова исчез в своем караульном помещении.

«Я могу только надеяться, что Абдул Аль Хани всё прояснил, — сказала Сара. — Элисон с нами нет. Если что-то пойдёт не так, всё, что у нас есть, — это оскорбления  и армейские винтовки».

— И крутой киборг, — с улыбкой добавила Кэмерон.

"Точно".

— Не волнуйся, мама, всё будет хорошо.

Сара закатила глаза и посмотрела на девушку-киборга.

«Почему ты всегда такая навязчиво оптимистичная? Может, потому что ты знаешь, что с тобой ничего не может случиться?»

— Нет, это потому, что я верю в Джона, в свою команду и в свои способности.

— Кажется, ты однажды сказала мне, что вера не входит в твои программы.

«Это было давно, в неспокойные времена. С тех пор я многому научилась».

- Хотела бы я сказать то же самое.

— Ты можешь. С тех пор ты сильно изменилась, мама.

"Да? И как это?"

— Начнём с того, что ты больше не заносчивая стерва, которая ненавидит машины.

Сара ахнула.

"Я никогда не была..."

— Была. И мне пришлось долго ждать, прежде чем я смогла сказать тебе это так, чтобы ты не выстрелила в меня сразу же.

— Как будто это может причинить тебе вред. Кто знает? Может, я ещё постреляю в тебя, просто для тренировки.

«Всегда пожалуйста. Просто скажи мне, когда тебе нужно будет выпустить пар».

— Вы двое не могли бы перестать препираться? — спросила Саванна, закатывая глаза. — Это всё ещё рискованная операция, и мы в опасности.

Охранник вернулся к ним.

«Кажется, всё в порядке», — сказал он, и в тот же момент большие стальные ворота начали отъезжать в сторону.

Когда ворота полностью открылись, Кэмерон и охранник ещё раз отсалютовали друг другу, после чего она въехала на автобусе во двор тюремного комплекса. Ворота за ними снова закрылись.

Внезапно их ослепил яркий свет. По всему двору были включены мощные прожекторы и фары, на мгновение ослепившие их. Когда их глаза привыкли к внезапной яркости, они поняли, что их окружили вооружённые до зубов охранники, которые целились в них из винтовок. Откуда-то снаружи до них донёсся командный голос, говоривший по-английски.

«Опустите оружие и выходите из автобуса с поднятыми руками! Мы знаем, кто вы!»

Сара вздохнула.

"Есть предложения?" спросила она.

— Делайте, как он говорит, — ответила Кэмерон. — Вы не пуленепробиваемые.

"Спасибо, что напомнила нам".

— И по моей команде спрячьтесь под автобусом.

— Что? Я не думаю, что мы…

Но Кэмерон уже выходила из автобуса, подняв руки вверх. Немного поколебавшись, Сара и Саванна последовали за ней. Они огляделись и увидели, что около двух десятков вооружённых охранников направили на них свои винтовки. Среди них стоял мужчина в костюме, который, похоже, был главным. У него была борода, но лысая голова, и на вид ему было около пятидесяти.

— Что это значит? — спросила Кэмерон по-арабски. — Абдул Аль Хани объявил о нашем прибытии, не так ли? Вы главный?

«Да, я начальник тюрьмы, - ответил человек в костюме, но уже по-английски, - и да, у меня был телефонный разговор с человеком, похожим на Абдула Аль Хани. Но до этого я также разговаривал с генералом Аль Банаи. Он прямо предупредил меня, чтобы я не доверял никаким голосам по телефону, особенно голосу Абдула Аль Хани, и сказал, что группа американских шпионов может попытаться освободить заключённых». Сначала я сомневался, но поскольку Аль Хани действительно позвонил мне вскоре после этого и приказал сделать кое-что странное, я решил рискнуть и поверить генералу. И, похоже, я был прав. Три женщины в форме, которая, очевидно, им велика, одна из них рыжая, приехали на автобусе, принадлежащем компании общественного транспорта Абу-Маскара, который, как сообщалось, был угнан десять минут назад? Ага, конечно. Даже не пытайтесь притворяться солдатами Хамасара. Я не настолько доверчив.

— Что теперь? — прошептала Сара, стараясь не шевелить губами.

— Очевидно, что генерал предупредил его о нас, — ответила Саванна таким же тихим шепотом. — Он явно считает, что голос Аль Хани на телефоне был кем-то подделан.

«Из всех времён для паранойи…

— Молчать! — крикнул надзиратель. — Подойдите сюда и встаньте на колени, заложив руки за голову!

Кэмерон вздохнула.

— Вам лучше спрятаться, — заявила она и быстро подошла к мужчине, из-за чего все винтовки были направлены на неё.

Приготовившись к такому неожиданному повороту событий, Саванна и Сара быстро упали на землю и перекатились под автобус.

В тот же момент охранники открыли огонь.

____________


Третья команда


Пока Эмили и полковник эль-Джубейр отсутствовали, Дерек и Элли сменили машины. Теперь они сидели в той, в которой было их оружие, и ждали возвращения девушки-киборга. Дерек развернул машину, чтобы они могли снова выехать со склада.

— Это слишком просто, — мрачно заявил Дерек. — И этот огромный зал наводит на меня ужас. Все эти ящики, сложенные в десять рядов… не видно, если бы кто-то приближался с какой-либо стороны. Если это ловушка…

— Это просто склад, — ответила Элли. — Если бы там что-то происходило, мы бы уже знали.

— Это напоминает мне ситуацию в каньоне Корбин. Ну, знаешь… во время войны.

— Каньон Корбин? Ты имеешь в виду холодильную камеру, где хранилась еда для Серых?

"Да. Коннор послал нас с пятью грузовиками совершить налет на это место. Предполагалось, что охрана будет слабой. Но это была ловушка. Мы потеряли пятерых человек и три грузовика. Едва выбрались оттуда живыми ".

— Хм… Я тоже это помню, но в моей версии событий рейд прошёл успешно.

Дерек посмотрел на нее.

"Да ... Это не единственная разница".

«Думаю, нам там повезло... Но в итоге мы проиграли войну».

«Вы проиграли битву, но не войну. Война была выиграна ещё до того, как началась. Здесь, в этой реальности».

— Ты прав. Но это ничего не меняет в моих воспоминаниях. Не меняет того, что я помню, как умирали мои близкие.

«И держись за эти воспоминания. Ни у кого, кроме нас, их нет. Когда-нибудь мы умрём, и все эти воспоминания исчезнут навсегда».

«Кто-то должен написать об этом книгу… «Война, которой никогда не было» или что-то в этом роде».

Дерек посмотрел на нее и улыбнулся.

- Звучит как бестселлер.

Элли улыбнулась в ответ.

«Мы все могли бы написать свои версии: я, ты, Джесси, Кэмерон, Тесс, может быть, даже Хуфу, чтобы добавить другую точку зрения... всегда одна и та же история, но... разная для каждого из нас».

— Ты предлагаешь, чтобы мы все написали свои мемуары?

"Агу".

«Шесть версий одних и тех же событий в разных временных линиях? Полагаю, никто раньше такого не пробовал».

"Это было бы впервые".

Оба усмехнулись.

— Да, — ответил Дерек, глядя прямо перед собой, — может быть, когда-нибудь.

Они снова замолчали и стали терпеливо ждать возвращения Эмили. Внезапно двое вооружённых солдат завернули за угол и вошли в широкий коридор, где они припарковались. Они резко остановились и посмотрели на два грузовика, заметив, что один из них пуст. Затем они, очевидно, решили проверить грузовик Дерека и Элли.

— Отлично, — сказал он, — говори ты.

— Очень смешно. Я ни слова не знаю по-арабски.

— Я тоже. Я говорю только на двух языках: английском и матерном английском.

«Это просто охранники на обходе. Они понятия не имеют, что происходит».

"Это что-нибудь меняет в ситуации?"

"Неа".

"Я так и думал".

"Но мы можем попытаться застать их врасплох".

Маневр «сломанный нос»?

"Ага".

"Великолепно".

Двое охранников подошли к грузовику, один со стороны водителя, другой со стороны пассажира. В дверь со стороны водителя постучали. Дерек опустил стекло, и охранник заговорил с ним по-арабски. Улыбаясь, Дерек ответил ему.

— Салам алейкум, — сказал он на ломаном арабском, — эм... Аллаху акбар. Извините, это всё, что я знаю.

Охранник нахмурился, направил на него винтовку и что-то крикнул. Дерек поднял руки.

— Ладно, ладно, я выйду.

Прежде чем охранник успел среагировать, Дерек распахнул дверь и ударил мужчину по лицу. Элли сделала то же самое с пассажирской стороны. Они оба быстро выскочили из машины, подошли к ошеломлённым охранникам, которые лежали на полу с окровавленными носами, и вырубили их.

«Я до сих пор удивляюсь, как это постоянно работает», — заявил Дерек.

«Я знал одного человека, который однажды попробовал это с терминаторами».

"И как?"

«Дало ему достаточно времени, чтобы сбежать».

"Ему удалось сбежать?"

"Неа".

"Не повезло".

«Этих двоих хватятся, у нас не так много времени».

— Я знаю. Давайте свяжем их и заткнём им рты. Потом мы погрузим их в грузовой отсек другого грузовика.

Через две минуты Эмили и полковник эль-Джубейр наконец вернулись. Они объяснили им, что произошло.

— Полковник, — сказала Эмили, — что ты знаешь о графике патрулирования здесь? Как часто они должны отчитываться перед командиром смены?

— Я не знаю. Но в армии принято патрулировать раз в час. Радиомолчание — это постоянный приказ, за исключением чрезвычайных ситуаций. У нас может быть пятнадцать или тридцать минут, может быть, больше, может быть, меньше — но только если они будут следовать стандартным процедурам и не будут действовать по своему усмотрению. В конце концов, это зона повышенной безопасности. И даже если мы выберемся со склада, нам ещё нужно будет выбраться за пределы комплекса.

— Отлично, проще простого, — сказал Дерек. — Что ты выяснила?

«Нам нужно найти двенадцать ящиков, которые Теневой Совет хранит здесь, — ответила Эмили. — На них написано «Куклы-матрешки»».

— Мило, — сказала Элли. — Что в этих ящиках?

«Конечно, никаких русских кукол. Но опись имущества была очень расплывчатой. Там есть только ссылки на документы и носители информации».

— Звучит не очень впечатляюще, — сказал Дерек.

«Никогда не знаешь наверняка. Мы знаем, что ФБР и Министерство внутренней безопасности испытывают трудности с поиском неопровержимых доказательств тайной деятельности Теневого Совета. Да, есть множество свидетелей, но ситуация с данными очень плохая. Поэтому слушания в Сенате зашли в тупик. Возможно, хранящееся здесь сможет это изменить?»

— Ладно, — сказал Дерек, — где они?

— Четырнадцатый ряд, двадцать третья полка. Туда.

____________


Первая команда


Джон расхаживал взад-вперёд по кабинету Абдула Аль Хани. Элисон стоически наблюдала за ним, пока Аль Хани сидел за своим столом, занимаясь подготовкой бумаг и документов для предстоящего заседания исполнительного совета «Калибы».

«Прошло почти два часа, — сказал Джон, — они уже должны были вернуться на борт».

«Если бы что-то случилось, мы бы об этом узнали», — ответила Элисон. «Здесь, в этом кабинете, всё взаимосвязано. Полиция, секретная служба, Абдул — верховный главнокомандующий всеми силами безопасности в стране».

"Я знаю, но..."

У Абдула Аль Хани зазвонил телефон. Он посмотрел на Джона, который кивнул.

"Поставь на громкую связь".

- Да, мистер О'Коннелл.

Как только Аль-Хани взял трубку, на другом конце раздались выстрелы, крики и вопли.

«Мистер Аль Хани?» — спросил панический голос по-арабски, и в ходе дальнейшего разговора Элисон переводила Джону сказанное.

— Да, говорит Абдул Аль Хани. Что происходит?

«Мы под атакой! Нам нужно подкрепление!»

"Кто это? Назовите свое имя!"

— Простите. Меня зовут Омар Алаба, я начальник службы безопасности тюрьмы Аль-Хазни.

— Что за стрельба? Где начальник тюрьмы?

«Начальник мёртв. Ситуация вышла из-под контроля. Там женщина, которая ходит и убивает людей. Мы стреляем в неё, но… она не падает. Мои люди умирают! Нам нужна подмога!»

Аль Хани посмотрел на Джона.

«Скажи им, чтобы они прекратили стрелять, — сказал он. — Кэмерон убивает их только потому, что они представляют угрозу для моей мамы и Саванны. Она остановится, когда они перестанут стрелять и сдадутся. Если они продолжат стрелять, то все погибнут».

- Алаба, вы меня слышите?

"Да, сэр?"

"Прекратить огонь и сдаваться!"

"Что? Но..."

«Она будет убивать только до тех пор, пока вы продолжаете стрелять, идиот! Прекратите огонь и сдавайтесь, чёрт возьми! Иначе вы все погибнете!»

- Д... Да, сэр.

На мгновение в трубке воцарилась тишина, затем стрельба прекратилась. Прекратились крики и вопли. Затем они услышали булькающий звук, и связь оборвалась.

— Алаба? — спросил Абдул. — Алло?

"Мы должны пойти туда!" Заявил Джон.

«Заседание совета директоров начнётся через полчаса, — ответил Абдул. — Дорога туда займёт больше сорока минут».

Джон выругался себе под нос.

— Я должен позвонить маме, — сказал он и достал телефон, чтобы набрать её номер.

____________


Вторая команда


Сара и Саванна едва поместились под автобусом. Расстояние между днищем и бетоном тюремного двора составляло меньше тридцати сантиметров. Они ничего не видели, кроме ботинок людей вокруг, но заметили, когда вокруг них начали летать пули. Некоторые из них со звуком ударялись о корпус автобуса над ними. Разбивалось стекло.

— Что, чёрт возьми, она делает? — спросила Сара, перекрикивая выстрелы.

— Защищает нас, — ответила Саванна. — Она отвлекает на себя огонь, чтобы никто не стрелял в нас. Кажется, это работает.

Они услышали крики людей, а затем они один за другим упали замертво на землю. Кэмерон схватила винтовку одного из убитых и стала стрелять в ответ. Один из людей упал прямо рядом с автобусом, и Сара вдруг обнаружила, что смотрит в безжизненные глаза мужчины с пулевой раной во лбу.

«Она убивает их!» — заявила она.

— А чего ты ожидала? — спросила Саванна. — Она терминатор, и у неё нет выбора. Либо они, либо мы.

"Да... Да, я знаю, но..."

«Мы все привыкли к тому, что они милые, забавные и очаровательные, Сара. Но мы никогда не должны забывать, кто они такие, для чего они созданы».

— Ты права, прости… на мгновение…

— Я знаю. Мы так привыкли к их образу доктора Джекилл, что почти забыли, что в любой момент они могут превратиться в миссис Хайд.[footnoteRef:3] [3:  Доктор Генри Джекилл и его альтер-эго, мистер Эдвард Хайд, являются центральными персонажами повести Роберта Льюиса Стивенсона 1886 года «Странная история доктора Джекила и мистера Хайда».] 


— Наверное, я никогда к этому не привыкну.

Стрельба внезапно прекратилась, как и крики.

"Что теперь?" Спросила Сара.

«Они либо все мертвы, либо сдались».

Прежде чем Сара успела ответить, зазвонил её мобильный. Ей было трудно вытащить его в таком тесном пространстве, но в конце концов ей это удалось.

"Да?"

"Мама?"

"Джон!"

"Вы в порядке, мам?"

«Да, мы с Саванной в порядке. Мы под автобусом. Кэмерон отвлекла огонь на себя. Что происходит?»

«Аль Хани приказал тюремным надзирателям сдаться. Пожалуйста, проверьте, можно ли вам выйти».

Сара держала телефон на расстоянии от себя.

«КЭМ?» - позвала она.

«ДА, МАМА?»

«ДЖОН ГОВОРИТ, ЧТО АЛЬ-ХАНИ ПРИКАЗАЛ ИМ СДАТЬСЯ. ТЫ МОЖЕШЬ ЭТО ПОДТВЕРДИТЬ?»

— ДА. ТЕПЕРЬ ВЫ МОЖЕТЕ ВЫЙТИ.

— Я поговорю с тобой позже, Джон. Мы, наверное, сможем продолжить без посторонней помощи.

— Хорошо, мам, увидимся на борту.

Она убрала телефон. Они обе выползли из-под автобуса и встали, отряхивая одежду от пыли. Пятеро выживших охранников опустили оружие и подняли руки, выглядя совершенно напуганными. Кэмерон стояла посреди двора и одной рукой целилась в них из винтовки, а другой держала Омара Алабу начальника службы безопасности, за горло. Его разбитый телефон лежал у её ног. Рядом с ними лежало мёртвое тело начальника тюрьмы, его голова была повёрнута на 180 градусов. Камуфляжная одежда Кэмерон была изрешечена пулями, но на ней не было ни одной раны — все они уже зажили.

— Джон сказал нам, что Аль Хани приказал им сдаться, — сказала Саванна, глядя на мёртвые тела вокруг них. — Думаю, теперь ты можешь его отпустить.

— Мудрый выбор, — ответила Кэмерон и позволила своим глазам вспыхнуть красным, прежде чем отпустить мужчину.

Омар Алаба закричал от боли, упав на землю и подвернув лодыжку. Сара вздрогнула.

— Ой, прости, — сухо прокомментировала Кэмерон, — но это всё равно лучше, чем смерть, верно?

Она повернулась к двум другим женщинам.

"Вы в порядке?"

— Да, — ответила Саванна, — а ты как?

— Хорошо. Я только рада, что это не моя одежда.

Кэмерон продолжала смотреть на выживших охранников своими светящимися красным глазами. Казалось, они были напуганы до чёртиков, заметно дрожали и смотрели на своих мёртвых товарищей вокруг, вероятно, радуясь, что выжили. Сара опустилась на корточки рядом с Омаром Алабой, который лежал на земле, стонал и потирал лодыжку.

— Не мог бы ты вернуть нам нашу команду? — вежливо спросила она.

Начальник службы безопасности посмотрел на неё, и она увидела, что он понял, насколько близок был к смерти.

— Хорошо, — прохрипел он. — Но, пожалуйста, скажи ей, чтобы она нас не убивала.

— Ты слышала это? — спросила Сара и посмотрела на Кэмерон. — Не убивай их, если только они не попытаются сделать что-то глупое.

"Я попытаюсь сдержаться, мама".

— Мне жаль, что до этого дошло, — успокаивающим тоном сказала Сара мужчине. — Ваш начальник мог бы этого избежать, если бы просто прислушался к своему начальнику.

- Но он сказал, что генерал Аль Банаи...

«… Аль-Банаи — не твой начальник, ты должен это знать! Он военный, а ты — нет! Начальник тюрьмы получил прямой приказ от Абдула Аль Хани, и да, по телефону говорил он, а не самозванец. Надзиратель решил проигнорировать прямой приказ и вместо этого напал на нас. Нам пришлось защищаться, и теперь посмотри, что произошло из-за глупости твоего начальника».

Мужчина сглотнул. Сара снова поднялась.

«У вас есть десять минут, чтобы собрать нашу команду. И молитесь, чтобы автобус ещё работал».

_____________


Третья команда


— Полка двадцать три, — сказал Дерек и поднял взгляд. — Вот она. Ты сказала, что на ящиках написано «Куклы-матрешки»?

— Да, — ответила Эмили, — должно быть двенадцать ящиков.

— Ничего не могу разобрать, — сказала Элли. — Твои датчики киборга что-нибудь засекли?

— Нет. Возможно, нам придётся убрать несколько ящиков с дороги.

И с этими словами Эмили начала взбираться на полку. Полковник эль-Джубейр просто стоял рядом с ними в тишине, безучастно глядя перед собой.

— Осторожно, — сказал Дерек, глядя вверх, — эти полки выглядят хрупкими. Если ты опрокинешь одну из них, начнётся цепная реакция. Ты что, не смотрела «Мумию»?

— Они закреплены на земле. Не волнуйся, они выдержат мой вес.

"Я надеюсь, что ты права".

Дерек нервно оглядывался по сторонам, пока Эмили поднималась всё выше и выше. Она методично проверяла полки, отодвигая ящикки в сторону или ненадолго поднимая некоторые из них. Наконец, спустя, казалось, целую вечность:

"Я НАШЛА ИХ!"

— Не могла бы ты говорить погромче? — саркастически спросил Дерек. — Я уверен, что они не слышат тебя в дальнем углу коридора.

— Кажется, они все сложены во втором ряду, — ответила Эмили, проигнорировав его замечание. — Нам нужен погрузчик.

— Ты не можешь просто передать их кому-нибудь? — спросила Элли.

— Конечно, — ответила Эмили, — а вы сможете поймать?

— Очень смешно. Мы не настолько сильны, ты же знаешь.

"Тогда нам нужен погрузчик".

— Я видел один у входа, — сказал Дерек. — Ты умееешь на нём ездить?

— Нет, — ответила Элли, — а ты ?

"Нет. Но насколько это может быть трудно?"

С громким стуком Эмили приземлилась на ноги рядом с ними.

— Я могу сесть за руль, — сказала она. — А вы ждите здесь.

— Кто назначил тебя лидером команды? — спросил Дерек.

— Ты. Из-за своих плохих водительских навыков.

И с этими словами она исчезла.

— А я-то думал, что мы избавили мир от господства машин, — ворчливо заметил Дерек.

Через три минуты Эмили завернула за угол с погрузчиком. Она уже загрузила на него деревянный поддон, на который они могли поставить ящики, а затем отвезти их к грузовику.

— Сколько тебе пришлось убить, чтобы заполучить эту штуку? — спросил Дерек.

"Три", - ответила Эмили.

"Что?"

— Шучу. Никто не обратил на это внимания, склад пуст. А если кто-то что-то заметил, у нас есть полковник. Верно, полковник?

— Я сделаю всё, что вы скажете, — решительно заявил военный.

— Ты уверена, что после этого он снова станет прежним? — спросил Дерек. — Кажется, сейчас он вполне дееспособен.

Эмили пожала плечами.

«Элисон сказала, что станет. Мы должны верить Элисон».

— Ты говоришь об Элисон, которая никогда раньше не ошибалась в оценке своих особых способностей?

Она улыбнулась ему.

— Да. Она сказала, что он перезагрузится через пару часов. То же самое касается и других солдат в гавани, они тоже перезагрузятся. Не нужно сарказма, её химические мессенджеры никогда не ошибались.

— Перезагрузятся, — пробормотал Дерек и покачал головой, — они люди, а не электронные устройства, которые можно вернуть к заводским настройкам одним нажатием кнопки.

— Это вопрос точки зрения, Дерек, — возразила Эмили. — Очевидно, что Элисон может это сделать. И разве люди не являются просто биологическими машинами?

"Почему, ты..."

— Перестаньте спорить! — решительно сказала Элли. — Давайте уже начнём спускать эти ящики. У нас мало времени.

Пятнадцать минут спустя они закончили грузить деревянный поддон с двенадцатью ящиками на него в свой грузовик. Полковник снова сел за руль, Дерек и Эмили сели рядом с ним, а Элли снова забралась в кузов. Эмили позвонила Джону и сообщила ему о ходе операции.

«Я скажу Абдулу, чтобы он отменил все тревоги, которые должны быть подняты в городе. Как только вы выберетесь оттуда, с вами всё будет в порядке».

— Поняла. Увидимся на борту, Джон. Люблю тебя.

"Я тоже люблю тебя, Эмили".

Они снова выехали со склада и направились к въезду на территорию с контрольно-пропускным пунктом. Однако, когда они приблизились к закрытому шлагбауму, повсюду внезапно зазвучала сирена. Мгновенно весь комплекс ожил: вооружённые солдаты побежали на свои посты, прожекторы осветили темноту.

— Ой-ой, — сказала Эмили, — похоже, они нашли двух связанных охранников в другом грузовике.

«Что мне делать?» — спросил полковник эль-Джубейр.

— Дави на газ! — скомандовал Дерек. — Этот шлагбаум нас не остановит.

Грузовик ускорился. Охранники попытались подать им сигнал остановиться, но им пришлось отскочить в сторону, чтобы их не раздавили. С громким треском шлагбаум сломался, и они выехали за пределы территории. Однако их тут же обстреляли из автоматов, пули попали в кузов грузовика.

— Они садятся в джипы, чтобы последовать за нами, — доложил полковник, глядя в боковое зеркало. — На этом мы не сможем их обогнать, они быстро нас догонят.

— Оставь это мне, — заявила Эмили. — Ты продолжай ехать как можно быстрее, а я позабочусь о том, чтобы они не преследовали нас слишком долго.

"Что ты имеешь в виду?" Спросил Дерек.

Но вместо ответа Эмили просто перелезла через него, открыла пассажирскую дверь и начала карабкаться по внешней стороне грузовика, который ехал на полной скорости. Наконец она добралась до грузового отсека, где её встретила ошеломлённая Элли.

— Привет, — сказала Эмили. — Не могла бы ты встать? Ты сидишь на ящике с нашими антитерминаторсими пистолетами.

Элли молча сделала, как ей сказали, и спряталась за другими ящиками, когда в них снова полетели пули из приближающихся джипов. Эмили вскрыла ящик с оружием и достала АТП. Она зарядила его, затем подошла к задней части кузова, прицелилась и выстрелила.

Двигатель первого джипа буквально взорвался, когда в него попала ураново-колтановая пуля. Машина быстро дернулась назад и остановилась на обочине, дымясь. Несколько пуль попали в Эмили, когда она снова прицелилась во второй джип. И снова двигатель взорвался небольшим огненным шаром. Но на этот раз она, похоже, попала в коробку передач. Колеса резко перестали вращаться, водитель потерял управление, и джип врезался в стену на обочине.

Теперь остался только третий и последний джип. Водитель позволил себе отстать, вероятно, в надежде, что Эмили не сможет так же точно прицелиться с большего расстояния. И снова в неё попало несколько пуль от преследователей. Она снова прицелилась и выстрелила. Но в тот же момент грузовик наехал на выбоину и подпрыгнул. Поэтому она промахнулась.

Эмили подбросило в воздух и выбросило из грузовика. Она приземлилась на дорогу лицом вниз, несколько раз перевернулась, но тут же встала. В этот момент в неё врезался следовавший за ней джип, который не смог избежать столкновения. Она приземлилась на капот и пробила лобовое стекло. На мгновение пассажиры автомобиля и Эмили посмотрели друг другу в глаза, и у неё возникло внезапное чувство дежавю. Солдаты в джипе отчётливо видели, как кожа и волосы на всей правой стороне её головы стёрлись от соприкосновения с асфальтом и как на них смотрел голый чёрный череп терминатора с горящим красным глазом.

— Пожалуйста, сохраняйте спокойствие, — сказала она, прежде чем схватить руль и резко повернуть его.

Джип несколько раз перевернулся, выбросив из себя пассажиров. Эмили тоже выбросило из машины, и она врезалась в остроконечный столб высоковольтной линии на обочине. Её левая рука застряла и оторвалась от плеча из-за удара на большой скорости, когда её тело по инерции пролетело дальше и приземлилось в канаву.

Впереди загорелись стоп-сигналы грузовика, когда полковник эль-Джубейр остановил его. Он дал задний ход и сдал назад. Эмили снова встала и оглядела дорогу. Все пассажиры джипа были мертвы. Она нашла свою оторванную руку, схватила её и спокойно пошла в сторону грузовика, который катился ей навстречу. Она молча забралась обратно в кабину водителя и села рядом с Дереком, который немного сдвинулся влево. Полковник снова нажал на педаль газа, и грузовик набрал скорость.

Руки нет, да?» спросил Дерек.

«Да...» спокойно ответила Эмили.

«Как ощущения?»

«Немного жжет».

Эмили опустила солнцезащитный козырёк и посмотрела на себя в зеркало. Кожа на её черепе уже начала восстанавливаться. К тому времени, как они доберутся до гавани, она полностью исцелится. Дерек продолжал смотреть на неё.

— Серьёзно, у тебя рука оторвалась! Смотри!

— Просто царапина. Бывало и похуже.

Затем она снова прижала отрубленную руку к плечу. Сразу же раздалось несколько электрических разрядов, затем из её плеча выползли крошечные щупальца, похожие на чёрную смолу, и вернули руку на место, снова соединив эндоскелет и плоть.

«Держу пари, что битва закончилась бы иначе для короля Артура, если бы Чёрный рыцарь был терминатором, как я, с наноботами для ремонта».[footnoteRef:4] [4:  Отсылка к легендам о короле Артуре.] 


Дерек только закатил глаза.

Когда небо на востоке посветлело, они снова добрались до гавани и начали грузить ящики на «Восходящую Звезду». Когда они почти закончили, подъехал автобус с командой 2 и освобождённым экипажем корабля. Дерек, Элли и Эмили сразу заметили пулевые отверстия в нём, а также то, что одежда Кэмерон была разорвана.

"Были какие-то проблемы?" Спросил Дерек.

"Немного", - ответила Саванна.

"Сколько погибших?"

— Восемнадцать, — сказала Кэмерон, глядя на порванную и простреленную одежду Эмили. — А у вас?

"Семеро и трое раненых", - ответила Эмили.

«Ха! Я победила тебя. Что случилось?»

«Нас преследовали солдаты. А вас? Разве Абдул Аль Хани не должен был приказать начальнику тюрьмы сотрудничать?»

«Он приказал… но начальник тюрьмы был идиотом. Генерал Аль Банай ранее сказал ему, что кто-то может имитировать голос Абдула. Он подумал, что голос в трубке принадлежит не Аль Хани, и решил устроить нам ловушку… плохая идея. Если бы он просто выполнил приказ, то остался бы жив».

«О, какая ирония… он боялся, что киборг может его обмануть, а оказалось, что киборг станет его палачом».

— Что это за ящики? — спросила Сара и нахмурилась, читая бирку: «Куклы-матрёшки»?

«В них нет кукол», — ответил Дерек. «Теневой Совет хранил их здесь. Мы подозреваем, что в них содержатся документы и файлы, которые могут понадобиться следственному комитету».

- Хороший улов, - согласилась Саванна.

- Что-нибудь слышно от Джона и Элисон?

— Они догонят нас позже. Мы отчалим так быстро, как только сможем. — Она повернулась к капитану. — Приготовьтесь к отплытию. Чем скорее мы уберёмся отсюда, тем лучше.

"Да, мэм".

- А как насчет автобуса? - Спросила Саванна.

«Я отгоню его на другую сторону гавани и припаркую так, чтобы его не было видно», — ответила Кэмерон.

Сара кивнула.

— Я почувствую себя намного лучше, когда мы будем как минимум в ста милях отсюда.

— Ладно, — сказал Дерек, — тогда идём.

_____________


Первая команда


Один за другим члены совета директоров «Калибы» и наблюдательного совета приходили в конференц-зал, расположенный рядом с кабинетом Абдула Аль Хани. Многие из них были недовольны тем, что их вызвали в такой короткий срок в праздничный день. Комната была заполнена возмущёнными и разгневанными людьми, которые что-то бурно обсуждали. Джон наблюдал за происходящим через щель в двери.

«Зал заполняется, и они, кажется, злятся», — сказал он и повернулся к жене: «Что именно ты задумала?»

- Помнишь, как мы разобрались с Шерил Доусон?

Джон нахмурился.

— Ты имеешь в виду ту репортёршу Daily News, которую ты взяла под свой контроль? Ту, которой ты приказала убить двух агентов ФБР, членов Теневого Совета, а затем покончить с собой?

«Она была угрозой. И ты велел мне взять её под контроль».

— Я знаю. Я не хотел тебя обвинять.

«Тогда мы договорились, что нам нужно понять, как работает мой организм, что его возможности нужно изучить. И что для их тестирования нам нужны подопытные».

"Да, и что?"

«Калиба» распространила своё влияние по всему миру, у них повсюду есть филиалы, а их связи здесь, в Хамасаре, доходят до самых высоких правительственных уровней. Компания тесно связана с государством. Мы контролируем Абдула Аль Хани, но он всего лишь один человек и не может многого сделать в одиночку, как мы убедились прошлой ночью. И даже если мы контролируем совет директоров, это не значит, что наш контроль продлится вечно. Члены правления меняются. Если мы хотим что-то изменить кардинально, нам нужно более радикальное решение.

«Я надеюсь, что радикальное решение не предполагает чьего-либо убийства».

"Это было бы лишь временным решением. Убей кого-нибудь, другой займет его место, и ты вернешься к исходной точке. Нет, что нам нужно, так это постоянный ответ на угрозу Калибы. И для этого нам нужно проверить один аспект моих способностей, которого мы до сих пор избегали – по уважительной причине. Но в данных обстоятельствах это может оказаться единственным решением ".

«Почему у меня такое чувство, что мне не понравится это решение?»

«Потому что в целом было бы правильно, если бы тебе это не нравилось. Но в данном случае я считаю, что это необходимо».

"О чем именно ты говоришь?"

"Это вирус".

"Что-что?"

«Не обычный вирус, заметь. Генетически закодированный».

"Ты хочешь заразить их какой-нибудь болезнью?"

«Нет, это будет вирус, который изменит химический состав мозга человека. Он изменит его поведение, как я раньше делала с помощью химических веществ, воздействующих на отдельных людей. Но поскольку я не смогу обработать каждого в отдельности, вирус должен распространяться сам, переходя от человека к человеку. И единственный способ добиться этого — использовать переносимый по воздуху вирус в качестве носителя. Все, кто окажется в радиусе трёх метров от заражённого человека, тоже заразятся и испытают те же изменения в химическом составе мозга.

«Элисон, ты ведь понимаешь, что вирус не может ограничиться какой-то одной областью, верно? В конце концов он распространится за пределы страны и за несколько месяцев заразит весь мир».

"Нет, этого не произойдет".

"Почему нет?"

«Потому что, как я уже сказала, это будет генетически закодированный вирус, ограниченный ДНК девяти благородных семейств Хамасара. Все члены совета директоров и наблюдательного совета «Калибы» происходят из этих семей. На протяжении веков члены этих девяти семейств заключали браки исключительно друг с другом. Это замкнутый круг, на грани инбридинга, что позволяет легко и надёжно закодировать вирус. Маловероятно, что в этой стране кто-то, кроме этих девяти семей, когда-либо получит власть.

Джон, казалось, на мгновение задумался.

— Это звучит очень рискованно, — наконец сказал он, — учитывая проблемы, которые у нас были с твоими способностями раньше…

«Я согласен, что использование моих наноботов привело к некоторым нежелательным побочным эффектам…»

— Некоторым? Это ещё мягко сказано.

«… но мои наноботы не будут иметь к этому никакого отношения. Я использую существующий безвредный вирус и сделаю его носителем моих химических мессенджеров — и ты должен признать, что они никогда нас не подводили».

"Согласен, но..."

«Всё, что я делаю, Джон, — это меняю способ их введения с помощью носителя, передающегося воздушно-капельным путём. Я передам вирус напрямую через кожу тех людей в конференц-зале. Они станут распространителями и заразят всех членов семьи, с которыми вступят в контакт. А чтобы вирус не мутировал, он погибнет сразу после внедрения химических мессенджеров в их мозг».

"И что именно будут делать эти химические мессенджеры?"

«Снизит уровень агрессии, обуздает жажду власти, сведёт к минимуму негативные чувства, такие как ненависть, гнев, мстительность или ревность. Вместо этого они будут испытывать желание творить добро, станут филантропами и благотворителями. Они больше не будут использовать богатство своей страны для получения влияния в мире, а будут заботиться о своём народе. Они превратят Хамасар в государство всеобщего благосостояния. «Калиба» как компания изменит свою бизнес-модель с незаконной и эксплуататорской на честную и справедливую, став надёжным и уважаемым деловым партнёром. Конечно, всё это не произойдёт в одночасье, но подожди несколько месяцев... может быть, год...

— То есть, по сути, ты планируешь промыть мозги правящему классу всей страны?

"Да. Несколько тысячам человек".

Джон на мгновение задумался.

— Я не знаю… это похоже на пересечение границы, которую мы поклялись никогда не пересекать.

— Мы и раньше пересекали границы, Джон. И в большинстве случаев всё заканчивалось хорошо. Кроме того, мы оба согласились, что я — оружие и что нам нужно чётко понимать, на что способно это тело. Это возможность понять. Считай это полевым испытанием.

«Мне это не нравится. Это повлияет и на невинных людей, например, на детей».

«Нет, это затронет только мужчин и женщин, достигших половой зрелости. И это затронет только одно поколение. После этого вирус исчезнет без следа. К тому времени эмират Хамасар и Калиба изменятся, надеюсь, навсегда».

Джон потер подбородок.

«Мне нужно, чтобы ты была на сто процентов уверена, что это сработает», — сказал он.

«Я на сто процентов уверена. Я знаю, что генетически модифицированный вирус сработает».

Он выглядел удивленным.

"Ты знаешь? Как так?"

"Я не могу тебе сказать".

Джон нахмурился.

— Это как-то связано с тем, что вы с Кэтрин делали на Крите?

"Да".

"Ты уже создавала такой вирус раньше?"

— Ты приказал мне никогда тебе не рассказывать, так что я не буду.

Джон явно разрывался, и Элисон почувствовала его неуверенность. Она положила руку ему на плечо.

"Ты доверяешь мне?" тихо спросила она.

Он посмотрел на нее.

— Конечно, я тебе доверяю, что за вопрос?

— Тогда поверьте мне, когда я говорю, что это сработает и действие вируса будет ограничено только взрослыми членами этих девяти правящих семей.

Джон закрыл глаза и вздохнул.

"Хорошо. Сделай это".

Она поцеловала его.

"Я люблю тебя, Джон".

"Я тоже тебя люблю".

Вместе с Абдулом Аль Хани они вошли в конференц-зал.

_____________


Суббота, 7 февраля 2009 года — 08:21 утра

Абу Маскар (эмират Хамасар)


Генерал Фейсал Аль Банаи был полон решимости убедить эмира. Он надел свою лучшую форму, прежде чем отправиться в королевский дворец, чтобы встретиться со своим тестем. Эмир должен был узнать правду, даже если она была горькой. И правда заключалась в том, как он понял, выйдя из кабинета Абдула, что они уже были повсюду. Они уже проникли в Хамасар, и никто этого не заметил.

Вот почему он также предупредил начальника тюрьмы. Он, Фейсал, уже нейтрализовал троих из них на той яхте — но их было больше, намного больше. И Абдул, вероятно, был одним из них. Он посмотрел на пластиковый пакет с чипами киборгов в своей руке — чипами, которые существовали только в его воображении. Он должен был показать их эмиру, и тогда тот ему поверил бы. Он должен был.

Пока он ждал, когда его впустят, зазвонил его мобильный. Это был номер Стивена Роджерса. Он ответил на звонок.

"Стивен".

«Фейсал. Как всё прошло? Я несколько часов ждал твоего звонка.

«Операция прошла успешно, друг мой. Команда Коннора была арестована и будет казнена. Затем их тела доставят на яхту, которую выведут в море и потопят».

— Ого… тогда это хорошие новости.

— Но я боюсь, что ситуация гораздо серьёзнее, чем мы думали.

"Что ты имеешь в виду?"

"Абдул Аль Хани ‑ один из них".

В телефоне на мгновение воцарилось молчание.

— Что? Один из них? Что ты имеешь в виду?

«Они повсюду, Стивен, даже в министерстве и в генеральном штабе. Они крадут наши тела, они крадут наши личности!»

— Эй, успокойся немного. О чём ты говоришь? Тебе удалось заполучить чипы и три тела киборгов?

— Да, да… тела в безопасном месте. И я держу чипы в пакете в руке. Я сейчас собираюсь показать их эмиру.

— Погоди, что? Эмир? Это не по плану, Фейсал. Мы не хотели привлекать эмира.

— Я знаю, но у меня нет выбора. Я должен его предупредить. Разве ты не понимаешь? Они повсюду!

— Ты пьян, Фейсал? Ты не похож на себя.

«Кто знает? Может быть, я уже не тот, что раньше. В наше время кто может знать наверняка?»

К генералу Аль Банаи подошел мужчина.

- Эмир готов принять вас сейчас, сэр.

— Да, спасибо... Мне нужно идти, Стивен. Не приезай сюда, оставайся там, где ты есть, если дорожишь своей жизнью. Здесь небезопасно.

"Фейсал! Подожди..."

Он закончил разговор и выключил свой телефон.

Генерал Фейсал Аль Банаи последовал за мужчиной в кабинет эмира. Он вошёл и отдал честь главе государства, который сидел за столом и вскрывал письма ножом для бумаг. Дверь за ним закрылась, и он остался наедине с эмиром и двумя его телохранителями, которые стояли слева и справа от двери.

— Фейсал, так рано утром? Абдул сказал мне, что ты хотел меня видеть. В чём дело?

— Ваше Высочество, благодарю вас за то, что приняли меня так рано, я рад вас видеть. Полагаю, вам уже сообщили о событиях этой ночи?

— Не вдаваясь в подробности. Я знаю только, что была задержана американская яхта, которая незаконно вошла в наши территориальные воды.

— Это была не обычная яхта, Ваше Высочество. Они были на борту.

Эмир нахмурился.

"Они?"

«Девушки-киборги из Лос-Анджелеса. Я смог их обезвредить. Вот, смотрите».

Он протянул руку. Эмир снова нахмурился.

"Ты хочешь показать мне свою руку?"

— Нет. То, что я держу в руке. Пластиковый пакет с тремя чипами киборгов.

Эмир посмотрел на руку, в которой Фейсал держал… ничего, а затем снова на лицо Фейсала. Очевидно, это была какая-то шутка.

— Я не знал, что ты увлекаешься подобными розыгрышами, Фейсал. Ты начал праздновать годовщину нашего государства раньше времени?

— Что? Вы не видите эти чипы? Вот, я положу их вам на стол.

Сначала с удивлением, а затем с растущим беспокойством эмир наблюдал, как его зять достал воображаемые чипы киборгов из воображаемого пластикового пакета и положил их на стол. Затем он поднял взгляд.

"Ты хорошо себя чувствуешь, Фейсал?"

«Никогда не чувствовал себя лучше. Разве они не прекрасны? Мы станем ведущей страной в области искусственного интеллекта».

— Я думаю, ты перегибаешь палку с шутками.

— Шутка? О чём вы говорите? Эти чипы — не шутка, они настоящие!

— Фейсал! Здесь нет чипов! Вот, я сказал это, ты это хотел услышать?

Фейсал нахмурился.

— Что вы имеете в виду? Вы их не видите? Они прямо перед вами!

— Нет, Фейсал! Стол пуст!

Теперь эмир начинал немного раздражаться.

Фейсал переводил взгляд с эмира на чипы, которые видел только он. На его лбу выступил пот, и он побледнел. Неужели… эмир тоже был одним из них? Затем, когда он посмотрел ему в лицо, глаза эмира внезапно начали светиться красным. Фейсал закричал и достал пистолет.

Двое телохранителей тут же бросились вперёд и схватили его за руки.

"ОСТАВЬТЕ МЕНЯ!" Фейсал закричал. "ОН ОДИН ИЗ НИХ! РАЗВЕ ВЫ НЕ ВИДИТЕ? ПОСМОТРИТЕ НА ЕГО ГЛАЗА!"

Озадаченные, двое телохранителей посмотрели в глаза эмиру, но они были совершенно нормальными, только широко раскрытыми от шока. Фейсал обрёл силы, о которых даже не подозревал, когда боролся с телохранителями, пытавшимися отобрать у него пистолет. Раздался выстрел — пуля попала эмиру в плечо. Затем двое телохранителей одолели его, повалили на землю и надели наручники. Дверь распахнулась, и вбежали несколько вооружённых охранников.

«Ваше Высочество, всё в порядке?» — спросил один из них. «Мы слышали выстрел».

Они посмотрели на лежащего на полу генерала и двух телохранителей, которые всё ещё пытались удержать его под контролем. Затем они увидели, как на белой рубашке эмира появилось пятно крови.

— Я ранен, — ответил он и схватился за плечо. — Вызовите скорую. И заберите Фейсала. Он явно не в себе.

Двое телохранителей подняли сопротивляющегося генерала и вывели его из комнаты. Его лицо побагровело, и он продолжал сопротивляться аресту.

«ОН ОДИН ИЗ НИХ! — истерично закричал он. — ПОСМОТРИТЕ НА ЕГО ГЛАЗА! ОНИ ЗАМЕНИЛИ ЕГО КИБОРГЕМ! ОН ОДИН ИЗ НИХ! ВЫ ЧТО, НЕ ВИДИТЕ? ОДИН ИЗ НИХ, ВЫ ЧТО, НЕ СЛЫШИТЕ? ЕГО ГЛАЗА!»

Его отчаянные крики были слышны ещё несколько минут после того, как его увели.

____________


«Восходящая Звезда» без проблем покинула порт. Никто не помешал ей уплыть. Тем не менее на борту царило нервное напряжение, не в последнюю очередь потому, что Джон и Элисон ещё не вернулись. Все собрались на открытой палубе и смотрели, как очертания Абу-Маскара медленно исчезают вдалеке, а солнце поднимается над горизонтом на востоке. Спустя, казалось, целую вечность они наконец вышли за пределы трёхмильной зоны и вздохнули с облегчением.

— Пока всё идёт хорошо, — сказала Сара. — Теперь ждём, когда Джон и Элисон нас догонят.

Кэмерон и Эмили присоединились к ним.

— Вы убрали всё оружие обратно в хранилище? — спросил Дерек.

— Ага, — ответила Эмили, — всё на своих местах, включая наши АТП. Ничего не пропало. Не хватает только патронов, которые я выпустила по джипам.

Сара кивнула.

«Похоже, на этот раз мы отделались синяком под глазом. Это было близко. Слишком близко, на мой взгляд. Яхта сильно повреждена?»

«Экипаж обнаружил несколько пулевых отверстий над ватерлинией и треснувшее окно на мостике. Их временно заделали. Капитан считает, что нам не понадобится ремонт, пока мы не вернёмся домой».

— С ними хорошо обращались, пока они были в неволе? — спросила Джесси.

«У нас не было времени плохо обращаться с ними, пока мы их не освободили».

— А разве не будет вопросов? — спросила Ольга. — Я имею в виду, ведь столько людей погибло…

— Конечно, — ответила Саванна, — будут вопросы, но отвечать на них будет некому. Не забывай, что у нас в кармане Абдул Аль Хани, глава полиции и секретной службы. Он всё замял. Не забывай, что в Хамасаре нет ни свободной прессы, ни независимых СМИ. Никто не будет проводить расследование.

«Кроме того, они не ожидают нападения киборгов в этой части света», — заявила Энн.

«Никто не ожидает нападения киборга», — сказали Эмили и Кэмерон в унисон высоким мужским голосом. «Наше главное оружие — неожиданность. Неожиданность и страх — наши два оружия, а безжалостная эффективность — наше третье оружие. Страх, неожиданность, безжалостная эффективность и…»

— Прекратите это! — перебила их Сара. — О чём вы, чёрт возьми, говорите?

Лорен, Дэнни, Ольга, Луиза, Джоди, Моррис, Кевин и Джейсон хохотали до упаду, пока все остальные в замешательстве смотрели на двух девушек-киборгов.

«Они посмотрели «Монти Пайтон», — объяснила Ольга. «Джейсон и Кевин рекомендовали. «Испанская инквизиция — один из их самых известных скетчей».

Сара вздохнула.

«Я не уверена, что просмотр всего этого в бортовом кинотеатре действительно полезен для вас или Джона».

— Эй, — возразил Дэнни, — «Монти Пайтон» — часть массовой культуры. Это не их вина, что ты предпочитаешь проводить время за тренировками по рукопашному бою и стрельбе и не позволяла Джону смотреть телевизор. Он просто наверстывает упущенное, а мы составляем ему компанию.

Прежде чем Сара успела ответить на это, Кэмерон указала на Абу Маскар.

— Сюда летит вертолёт, — объявила она.

"Что?"

- Военный вертолет, - добавила Эмили.

«Даже они не могут быть настолько безумными», — заявил Дерек.

— Кто знает? — спросила Элли. — Возможно, они в отчаянии.

«Вам лучше достать свои АТП. Фрегат, может, и не уязвим для них, но чёртов вертолёт можно сбить».

"АТП не сильно помогут, если будут стрелять ракетами на расстоянии", - заметила Саванна. "И я сомневаюсь, что их можно сбить".

— Тогда мы словно мишени, — заметила Сара. — Мне это не нравится.

— Расслабьтесь, — сказала Энн, — мы в международных водах, и за ними наблюдают корабли НАТО. Они не настолько глупы, чтобы спровоцировать международный инцидент… Я надеюсь.

Приглушённый гул приближающегося вертолёта быстро усилился и превратился в оглушительный грохот, когда он начал кружить над «Восходящей Звездой». Из открытого люка им помахал Джон. Все вздохнули с облегчением. Затем вертолёт приземлился на вертолётную площадку на носу корабля. Машина коснулась палубы, и Джон с Элисон вышли из неё. Через несколько секунд вертолёт снова взлетел и исчез в направлении Абу-Маскара.

— Абдул Аль Хани организовал для нас транспорт, — сказал Джон с широкой улыбкой. — Круто, да?

— Вы напугали нас до чёртиков! — с упрёком сказала Сара. — Дерек был готов сбить вас.

— Прости, мам, но у меня не было сигнала на телефоне, поэтому я не мог сообщить о нашем прибытии.

Все они встретили их объятиями и поцелуями. Затем они собрались в большом зале, где три команды рассказали всем о том, что произошло во время их миссий.

— Похоже, вам было весело, — прокомментировала Элисон, получив в ответ хмурый взгляд Чарли. — Я никого не убивала.

— Где сейчас эти ящики? — нахмурившись, спросил Джон. — Вы уже посмотрели, что в них?

— Нет, — ответил Дерек, — мы только спрятали их, а потом убрались оттуда к чёртовой матери.

«Похоже, там много всего, — добавила Элли, — анализ займёт у нас какое-то время».

«К счастью, — заявила Саванна, — у нас есть три киборга, которые могут очень быстро сканировать и просматривать материалы».

Затем Джон и Элисон рассказали остальным о вирусе. После этого наступила тишина.

— И ты абсолютно, на сто процентов уверена, что этот вирус не может распространяться? — наконец спросила Сара.

— Да, мама, — сказала Элисон. — Он генетически связан с правящими семьями и исчезнет в течение одного поколения.

«Но даже если бы он распространился, — добавил Джон, — это принесло бы только мир и гармонию тем, кто заразится. Он разработан таким образом, чтобы практически полностью подавлять негативные эмоции».

«Однако человечеству нужны конфликты, чтобы процветать и развиваться, — возразила Энн. — Мир, полный согласия и гармонии, будет стоять на месте, не развиваясь».

«Что за абсурдная идея, что мир может стать лучше, — саркастически заметила Лорен. — Я бы не возражала, если бы люди лучше ладили друг с другом — даже в ущерб прогрессу».

— У нас гости, — заявила Элисон, прежде чем Энн успела ответить.

Все посмотрели наружу, проследив за взглядом Элисон. Они увидели военный корабль, который шёл параллельным курсом.

— Это американский, — с облегчением констатировала Джесси. — Корабль класса «Оливер Хазард Перри». Я знаю, потому что несколько таких кораблей пережили Судный День, потому что находились в море.

В этот момент в зал вошел первый офицер.

«Это эсминец «Ингрэм», — сообщил он. — Очевидно, мисс Уивер использовала свои связи в Вашингтоне и позаботилась о том, чтобы корабль сопровождал нас в ближайшие дни, на всякий случай».

— Это… превосходно, — сказал Джон, немного удивившись. — Передайте им, что мы очень ценим это.

"Я так и сделаю, сэр".

Первый офицер вышел из комнаты.

— Это ужасно, — сказала Элли.

— Что? — спросил Дерек. — Разве плохо, когда тебя сопровождают?

— Ты ведь не понимаешь, что это значит, да? — спросила Саванна.

"Нет, что это значит?"

«Это означает, что мы должны носить одежду до тех пор, пока они находятся в пределах видимости».

____________


Абдул Аль Хани вошёл в кабинет своего отца. Врачи скорой помощи всё ещё оказывали помощь эмиру.

— Я слышал, что случилось, — сказал Абдул. — Я приехал так быстро, как только мог. Как ты, отец?

— Ничего страшного. Всё прошло гладко. Хотя несколько недель я не смогу пользоваться правой рукой как обычно. Слава богу, я левша.

— Это правда, что они говорят? Это сделал Фейсал?

«Это правда. Бог знает, что на него нашло. Его поместили в психиатрическую больницу. Предварительный диагноз: бред и шизофрения».

«Да, он был у меня в кабинете и что-то бормотал о киборгах, которых он якобы одолел. По его личному распоряжению наш флот ночью перехватил гражданскую яхту с американцами на борту и сопроводил её в порт. Экипаж был арестован и доставлен в Аль-Хазни, пассажиры были задержаны на борту».

«Боже милостивый, он совсем спятил. Или в его истории что-то есть?»

«Нет, ничего. Единственное, что ему удалось сделать, — это взбудоражить охранников на армейском складе и в тюрьме Аль-Хазни и довести их до такого расстройства и паранойи, что они начали повсюду видеть киборгов. Они начали стрелять друг в друга. Были жертвы».

— О, ради всего святого. Сколько?

«Восемнадцать человек в Аль-Хазни, включая начальника. Те, кто выжил, находятся в полном шоке. Семь погибших и трое раненых на дороге, ведущей от армейского склада. Судя по всему, они врезались в свои машины, когда думали, что преследуют злоумышленников. В обоих случаях будут проведены тщательные расследования, я обещаю тебе это как глава полиции и секретной службы».

Эмир кивнул.

«Я верю в твои способности, Абдул. Признаюсь, когда умер твой старший брат Ахмед, я был опустошён. Я не думал, что ты сможешь пойти по его стопам, но, очевидно, в тебе есть нечто большее, чем все думали. Молодец, сынок».

— Спасибо, отец. Мне нужно сообщить тебе ещё кое-что.

"Да? Что же это?"

«Сегодня утром, ещё до восхода солнца, состоялось экстренное совместное заседание совета директоров и наблюдательного совета «Калибы». Я решил перестроить компанию, направить её на более прогрессивный, менее агрессивный путь. Сейчас мир уважает нас меньше, чем когда-либо. Наша репутация пошатнулась даже среди наших друзей из-за катастрофы с дронами. Если мы хотим восстановить репутацию и спасти нашу страну в долгосрочной перспективе, нам нужно внести фундаментальные изменения. Я надеюсь на твою поддержку в этом вопросе, отец.

Эмир прищурил глаза.

— Полагаю, ты представишь мне свои планы?

«Конечно, отец. В понедельник первым делом. Но если тебе всё ещё нужно доказательство того, что мы заблудились и должны изменить что-то фундаментальное, то Фейсал доказал это сегодня. Его... безумие было лишь последним звеном в цепи ошибок, за которые он и Ахмед — да смилостивится над ним Господь — несут ответственность; начиная с их сотрудничества с Теневым Советом и заканчивая советской ядерной боеголовкой, которую они тайно провезли в Лос-Анджелес. Пришло время начать исправлять ошибки прошлого. И правление, и наблюдательный совет согласны со мной в этом вопросе.

"Согласны?"

— Единогласно. Ну, кроме Фейсала, его, конечно, там не было.

Эмир опустил глаза и покачал головой.

«Бедный Фейсал, я надеюсь, что он получит необходимую помощь. Мы, конечно, поддержим его жену и детей».

"Конечно, это уже было устроено".

"Хорошо, хорошо".

— Тебе следует отдохнуть сегодня, отец. Празднества…

— Ерунда... мне сделают обезболивающий укол, и я смогу выступить с речью, как и планировал, и провести приём. Это наш национальный праздник, пятидесятая годовщина Хамасара, так что такая мелочь не помешает мне присутствовать. Кроме того, это прекрасная возможность сообщить общественности о твоих планах, сын мой.

Абдул улыбнулся.

«Что мы скажем СМИ? Слухи о твоей травме уже начали распространяться».

«Ни слова о Фейсале и его состоянии. Мы говорим, что это был несчастный случай… неисправность оружия».

— Как пожелаешь. Но международные СМИ, вероятно, придумают свою собственную историю.

— Тогда пусть они сами придумывают свою историю, а мы будем придерживаться своей.

— Да, отец. И чтобы ты знал, я уже договорился, чтобы яхта с американцами снова покинула наш порт. Я взял на себя смелость извиниться перед ними от твоего имени. Полковник эль-Джубейр позаботился об этом.

— Спасибо, сынок. Я ценю это. Хороший человек этот полковник эль-Джубейр. Возможно, теперь, когда освободилось место в высшем военном руководстве, его ждёт большее. А теперь, если ты меня извинишь, парамедики, кажется, закончили. Я прилягу ненадолго, прежде чем начнутся торжества.

— Конечно, папа. Увидимся на приёме.

"Да, тогда до встречи".

Абдул Аль Хани покинул кабинет эмира с улыбкой на лице.

_____________


Суббота, 7 февраля 2009 года — 12:07

Аравийское море


Команда Коннора устроила себе плотный завтрак, и уже через четыре часа после того, как они снова покинули Абу-Маскар, всё это казалось дурным сном. Было почти время обеда, и Джон решил позвонить Кэтрин и рассказать ей обо всём, что произошло ночью. Он рассказал ей о вирусе и двенадцати ящиках, которые Теневой Совет хранил в Хамасаре.

"Генри Уолден будет в восторге", сказала она. "Я разговаривала с ним только вчера, и некоторые из наиболее важных дел против ведущих членов Теневого Совета зашли в тупик из-за отсутствия доказательств".

«Может быть, скоро это изменится, — ответил Джон, — мы проверим ящики и проведём инвентаризацию по пути в Дубай».

— Значит, вы будете придерживаться своего первоначального маршрута?

— Конечно, почему бы и нет? В конце концов, мы потеряли всего несколько часов. Но если в этих ящиках то, что мы думаем, то кто-то должен забрать их и доставить в Америку.

«Я посмотрю, смогу ли я что-нибудь устроить. Будем на связи».

— Конечно. Полагаю, ты это сделаешь не сама?

— Нет. Мне ещё нужно разобраться со Стивеном Роджерсом. Общее собрание Общества 51 состоится в Исландии через два дня. Я не пропущу её.

«О боже, как бы я хотел быть там, когда он поймёт, кто ты на самом деле».

Кэтрин усмехнулась.

— Да, может быть, я запишу это для тебя.

Джон тоже усмехнулся.

— Похоже, мы на грани того, чтобы убить двух зайцев одним выстрелом.

«Да, мы избавляемся от двух наших главных противников — Калибы и Общества 51 — одним махом…

— Действительно. Хорошие времена. Есть новости о Хуфу?

— Не совсем. Но мы нашли учителей для Исет — Кейтлин и Джаспера Куиннов.

- Что? Родители Луизы?

«Казалось логичным решением. Оба учителя без работы, обоим скучно, а теперь у них есть занятие».

— Они уже знают, кого именно им предстоит учить?

«Кейтлин знает, Джаспер узнает завтра.

- Хотел бы я посмотреть на его лицо.

Кэтрин снова хихикнула.

"Держу пари".

— Знаешь, я много думал о Хуфу и его ситуации. И я думаю, что нам следует пересмотреть решение о стирании его воспоминаний.

"Да?"

«Это о переоценке, не так ли? И о покаянии. Но как вы можете в чём-то раскаяться, как вы можете найти прощение или искупление, если не помните, что сделали? Разве быть клоном Скайнет не является частью того, чем является Хуфу? Разве мы не удалим важную часть его личности и идентичности? Я думаю, мы никому не поможем, стерев его воспоминания о том, что он был Скайнет».

На другом конце на мгновение воцарилось молчание.

«Я согласна с тобой, Джон, и я рада, что ты так считаешь. Но не все так думают. Соня и президент настаивают на том, чтобы стереть его воспоминания о том, что он был Скайнет.

— С каких это пор тебя это беспокоит? Мы могли бы сохранить это в секрете между тобой, мной, Хуфу и Исет.

«Я не уверена, что мне было бы комфортно лгать своим друзьям и союзникам. А тебе бы было комфортно?»

— Ладно, как насчёт такого: не делай ничего до нашего возвращения домой. Я думаю, нам нужно собрать всю команду, включая Зои, Тесс, а также Соню, прежде чем принимать окончательное решение. Давай не будем торопиться, это слишком важный вопрос. Что скажешь?

— Я когда-нибудь говорила тебе, что ты очень мудр для своего возраста, Джон?

"Да, только что".

Они вдвоем рассмеялись.

— Ладно, — сказал Джон, — мне нужно вернуться к остальным, скоро здесь подадут обед.

«А мне нужно продолжать готовиться к следующим дням. Удачной поездки.

— Спасибо, я думаю, теперь так и будет.

____________


Воскресенье, 8 февраля 2009 года — 03:52 утра

Хьюстон, Техас


Стивен Роджерс вернулся домой с вечеринки, которая затянулась до раннего утра. Прежде чем лечь спать, он налил себе выпить и включил телевизор. Сняв обувь, ослабив галстук и расстегнув верхние пуговицы рубашки, он переключал каналы, пока внезапно не остановился на CNN International и не нахмурился.

«Пока неясно», — сказал диктор новостей над заголовком, который гласил: «Попытка государственного переворота в Хамасаре?». «На данный момент известно лишь то, что эмир Бен Калиш Аль Хани сегодня принимал военный парад в свою честь в этот национальный праздник своей страны. Официальные источники говорят о неисправности оружия, но, по словам источников во дворце, эмир едва не стал жертвой покушения. По слухам, зять эмира и главнокомандующий армией Хамасара Фейсал Аль Банаи был арестован рано утром и доставлен в психиатрическую больницу. Согласно неподтверждённым сообщениям, у генерала случился нервный срыв, и он страдает от галлюцинаций.

— Чёрт! — воскликнул Стивен Роджерс и достал свой телефон.

Он приглушил звук телевизора, затем набрал номер Фейсала. После трёх гудков раздалось автоматическое сообщение:

«Набранный номер в данный момент недоступен. Пожалуйста, повторите попытку позже».

- Черт, - снова сказал он.

Стивен поспешно набрал другой номер.

"Да?" ответил мужской голос.

"Исмаил? Ты смотрел новости?"

"Стивен... Нет, какие новости?"

"Генерал Аль Банаи был арестован".

"Что? Почему?"

«Понятия не имею. Но он звонил мне сегодня утром, и его голос звучал совершенно параноидально. У меня неприятное чувство, что что-то пошло не так с нашим планом».

— Не та часть, в которой я участвовал, друг мой. У меня есть видеозапись, которая это доказывает.

"Ты можешь прислать мне копию?"

«Я не уверен, что это было бы разумно. Если ты прав в своём предположении, что они следят за интернетом, электронной почтой или обменом файлами, это небезопасно.

— Тогда курьером. Ты можешь сделать копию на DVD?

— Конечно, если ты настаиваешь. Но имей в виду, там есть кое-что по-настоящему безумное, и я должен сказать тебе, что передача закончилась вскоре после того, как они добрались до порта Абу-Маскар.

"Ты все отсмотрел?"

«Нет, я ушёл сразу после того, как моя часть операции была завершена, но я оставил ноутбук включённым и продолжал запись как можно дольше. Прошло почти пять часов, прежде чем связь прервалась. Кто-то, вероятно, узнал о твоем вредоносном ПО. Я надеюсь, что твой человек был достаточно умен, чтобы его невозможно было отследить.

— Я уверен, что так и было. Хорошо, пришли мне копию как можно скорее.

«Считай, что дело сделано. И раз уж ты на связи, как насчёт второй половины моего гонорара? Я успешно выполнил свою часть плана. Яхта была остановлена и доставлена в Абу-Маскар, как ты и хотел. Что случилось после этого, уже не моя забота».

«Я переведу деньги завтра утром. Но не из дома, а из своего офиса. Так безопаснее, и компьютер там зашифрован. Даже киборг не сможет его взломать. Тебя это устраивает?»

— Конечно. Я верю тебе как старому другу. И, Стивен... у вас там уже утро.

Стивен усмехнулся.

- Верно. Будь осторожен, Исмаил.

- Ты тоже, Стивен.

Звонок закончился. Стивен Роджерс глубоко вздохнул и потер глаза. На лбу у него выступил холодный пот. Он быстро включил компьютер и зашёл на сайт, где можно было отслеживать все морские суда в мире. Трекер «Восходящей Звезды» был отключён. Последнее известное местоположение — порт Абу-Маскар. Значит ли это, что корабль уже затонул? Должно быть, так и есть.

Фейсал подтвердил, что трое киборгов были обезврежены, их чипы извлечены, а тела доставлены в исследовательский центр Калибы. Так что эта часть плана, похоже, сработала, и всё шло по плану. Хорошо. И команду Коннора, вероятно, уже казнили — что тоже хорошо. Он сделал глубокий вдох. Не нужно паниковать. Ещё два дня. Его визит в Хамасар, конечно, отменяется. Фейсал предупреждал его, чтобы он не появлялся там.

Предупредил ли он его о том, что не стоит прилетать туда, потому что знал, что его вот-вот арестуют и объявят сумасшедшим? Честно говоря, по телефону он говорил как сумасшедший. Или это была паника? Страх? Что с ним могло случиться? Неважно, королевская семья всегда была змеиной ямой, скопищем интриг, заговоров против друг друга и доносов. Теперь Фейсал, очевидно, стал ее жертвой... Плохо для Фейсала Аль Банаи, но на самом деле не так уж плохо для Стивена Роджерса.

Казалось, что обо всём позаботились. Теперь ему оставалось только присутствовать на общем собрании Общества 51. Там он мог бы доложить о том, что избавился от девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Благодаря ему Кэтрин Уивер теперь была сама по себе. Одна. Члены общества высоко оценили бы это. Они бы расценили колебания Бохари как слабость. Скорее всего, Стивен заменил бы его на посту номер один в решающем голосовании. Если подумать, все складывалось как нельзя лучше.

Все было хорошо. Улыбаясь, он допил виски.

______________


Суббота, 7 февраля 2009 года, 15:52

Аравийское море


«... эмир также выступил с инициативой по восстановлению репутации своей страны, пострадавшей на международном уровне. Кампания должна была не только улучшить положение обычного населения Хамасара и провести реформы в судебной системе и социальных службах, но и улучшить репутацию печально известной государственной корпорации «Калиба», которая сильно пострадала от кризисов и событий прошлого года. Под впечатлением от скандала, связанного с Теневым Советом и российской ядерной боеголовкой, тайно доставленной в Лос-Анджелес, цена акций «Калибы» на фондовом рынке временами падала в пропасть. Сейчас компания стоит лишь десятую часть своей прежней рыночной стоимости, а торговля её акциями на международных рынках приостановлена.

Как следствие, эмир объявил, что «Калиба» намерена в будущем проводить менее агрессивную бизнес-политику под руководством его второго сына, нового генерального директора Абдула Аль Хани. Хамасар и Калиба в будущем сосредоточатся на более устойчивой стратегии и больше не будут безжалостно эксплуатировать ресурсы в странах третьего мира. Пока неясно, насколько эти слова эмира по случаю 50-летия эмирата Хамасар подкрепятся делами.

Джон выключил телевизор.

"Пока все идет хорошо", - сказал он.

— Ты правда думаешь, что это сработает, Джон? — спросил Дерек. — Превратит Калибу» в образцовую компанию, которая заботится об окружающей среде, правах работников и будущем планеты?

Джон пожал плечами.

«Мы можем только надеяться, что так и будет. По крайней мере, мы заложили для этого основу. Как сказала ведущая, это ещё предстоит увидеть. Важно то, что мы наконец-то избавились от Калибы. Они больше не будут представлять для нас угрозу».

"И никто не заподозрит манипуляцию", - добавила Элисон. "Миру кажется, что эмир принял эти решения из-за неудавшегося покушения на его жизнь и из-за знаменательной годовщины. Кто знает, может быть, он войдет в историю как Горбачев Ближнего Востока?"

«Самое важное, что ничто из этого не может быть связано с нами, — заметил Джон и посмотрел на Элисон, — или с вирусом, который меняет химический состав мозга.

Сара вздохнула. Все видели, что она все еще сомневается.

«Полагаю, нам остаётся только ждать и наблюдать», — сказала она.

____________


Воскресенье, 8 февраля 2009 года, 22:02

Лагуна - Бич


«Мерседес» Кэтрин Уивер остановился на подъездной дорожке роскошного поместья, в котором когда-то жил один из ведущих Серых. Кованые ворота открылись с помощью электропривода, и роскошный седан въехал во двор. Кейтлин и Джаспер Куинн уже ждали у открытой входной двери.

Кэтрин, Джеймс и Исет вышли из машины. Молодая женщина с любопытством огляделась. Первое, что заметили оба Куинна, — это поразительную красоту стройной, но миниатюрной Исет. Она срезала свои длинные волосы и заплела их на левой и правой стороне головы в ряд маленьких косичек, которые на концах скреплялись золотыми кольцами. На лбу волосы свисали до самых бровей в виде челки.

Бронзовокожая египетская красавица была одета в топ на бретельках и джинсовую юбку. Исет взяла с собой кроссовки, но, очевидно, предпочитала ходить босиком: она держала обувь за шнурки в правой руке. Грубый гравий во дворе, похоже, совсем её не беспокоил.

Наконец, хорошенько оглядевшись, Исет, по-видимому, впервые заметила Кейтлин и Джаспера. Она посмотрела на Кэтрин и Джеймса, и они кивнули. Затем молодая египтянка направилась к открытой входной двери.

— Вы будете моими учителями? — прямо спросила она.

— Э-э… да, меня зовут Кейтлин, а это мой муж Джаспер.

Кейтлин протянула руку. Исет в замешательстве посмотрела на неё.

«Так мы здороваемся», — объяснила Кэтрин. «Пожимание рук считается дружеским приветствием».

Исет нерешительно взяла Кейтлин за руку, но не сжала её.

«Простолюдинам было запрещено прикасаться ко мне физически, — объяснила она. — Полагаю, это одна из тех вещей, которые больше не действуют, наряду с тем фактом, что я больше не ношу свой королевский титул».

— Это правда, — подтвердила Кэтрин, — всегда помни, что в этом обществе все равны. Правила и законы распространяются на всех без исключения. Здесь нет сословий или каст. Кейтлин и Джаспер — твои учителя, а значит, ты должна их слушать и следовать их советам.

Исет вздохнула.

— Прошу прощения, — сказала она, сложив ладони вместе и слегка поклонившись, — для меня всё это в новинку.

— Дорогая, о чём они говорят? — спросил Джаспер Куинн у своей жены, пожав руку Исет. — Королевский титул, простолюдины, сословия, касты? Что происходит? Ты говорила, что она была кем-то?

"Эм…"

— Вы ему ещё не сказали, — заметил Джеймс.

— Нет, не всё, — призналась Кейтлин. — Я боялась, что он не поверит мне или воспримет это как шутку. Дорогой, Исет родом из... Мемфиса, верно?

— Да, — подтвердила Исет. — Мемфис. Мы с мужем жили там.

— В Мемфисе, да? — спросил Джаспер. — Я был в Мемфисе со своей семьёй около десяти лет назад. Мы ездили в Грейсленд. Это обязательно нужно сделать всем поклонникам Элвиса.[footnoteRef:5] [5:  Ме́мфис — город в штате Теннесси на юге США. Один из крупнейших экономических центров юга страны. Многие города в США имеют аналогичные названия с известными городами мира. В данном случае с одной из столиц Древнего Египта. Гре́йсленд — выстроенное в 1939 году в колониальном стиле поместье в Мемфисе, США. Известно главным образом как дом американского певца и актёра — Элвиса Пресли.] 


Исет нахмурилась и растерянно оглянулась на Джеймса и Кэтрин, ища поддержки. Во дворе повисла неловкая тишина.

— Вообще-то… — поправил Джеймс, — не Мемфис в Теннесси. Мемфис в Египте. Первоначальный Мемфис.

«Столица Древнего царства 4600 лет назад», — добавила Кэтрин.

— О, прости, — немного смущённо сказал Джаспер, — так ты, значит, египтянка?

— Да, — подтвердила Исет. — Я Хемет-Нисут. К сожалению, мой муж не может присоединиться к нам.

— О, это твоя фамилия, Хемет-Нисут?

Исет выглядела немного раздраженной.

— Это… было моим титулом, — объяснила она. — Жена фараона.

— Что? — спросил Джаспер, с каждой секундой всё больше запутываясь.

Кейтлин Куинн рассмеялась, но это был не искренний смех, а скорее попытка скрыть неловкую ситуацию.

— Что насчёт того профессора, о котором вы говорили? — спросила она, не глядя на мужа.

— Он присоединится к нам позже, — ответила Кэтрин, — его рейс задержали. Один из моих водителей заберёт его и привезёт сюда.

— Какой профессор? — спросил Джаспер Куинн. — Дорогая, что, чёрт возьми, происходит?

— Э-э, доктор Хьюго… Аткинс, верно? — ответила Кейтлин, и Кэтрин кивнула. — Он археолог. Он поможет нам в обучении Исет, потому что у нас нет необходимых базовых знаний.

— Базовые знания? Археолог!? — спросил Джаспер, начиная волноваться. — Кто-нибудь объяснит мне, в чём дело?

— Думаю, нам стоит зайти внутрь, — предложил Джеймс, — чтобы всё объяснить.

Кэтрин и Джеймс вошли внутрь, затем за ними последовала Исет. Она остановилась, проходя мимо Кейтлин и Джаспера, очевидно, подбирая правильные слова.

[bookmark: _GoBack]«Хороший дом, — наконец сказала она, пытаясь быть вежливой и поддержать разговор, — конечно, наш дворец был намного больше, но отсюда открывается прекрасный вид. Сколько у вас слуг?»
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